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Brrrapck / Bulgarian

n Buc y Ha Hawws NpoayKT. B; BO @ MbPBOTO U3NUCKBaHe,
Ha KoeTo Tpnﬁaa Aa OTroBaps HaWWAT NPOAYKT: MCKaMe Aa nony4yuTte CHLLOTO 3aA40BONCTBO,
KOeTo nony4yasa 4YOBeK OT ayAuo cucTemara B CBOsiTa Kona. TOBa PBKOBOACTBO € CbCTaBeHO
C uen pa npenocraaw OCHOBHUTE WMHCTPYKUMK, "
. Bce nak bT 3a ynorpeGa e A0CTa ronsim, eTo 3allo
3a Aonmnurenua WHOPMaLWMs Ce 0BPBLILAITE KM KOHCYNTAHTa BbB Balwms Marasuh uiam Kism
HaLLMA eKun 3a TeXHWYecka noaapbkKa Ha enekTpoHeH aapec support@elettromedia.it.
Mpean Ha TMTE, NP BCUYKM Py B TOBa
Bo. Mpun Ha MoxeTe Aa npi Ha

p

npoaykra.

1. Becuuku komnoHeHTH TpsibBa Aa GbaaT 30paBo NPUKPEneHn KbM TSNOTO Ha aBTomobuna.
MpuabpxaiiTe ce KbM TOBa NPaBMIIO W NPU MOHTaXA Ha BCSIKAKBI APYT AOMBLIHUTENHM KOHCTPYKLMA,
KoWTO BKxTE Xenanu Aa MOHTUparte. ysepeTe Ce, Ye BCUYKM KOMNOHEHTU ca 3apaBo NpuUKpeneHn u
obesonaceHu. KOMMOHeHT, koiiTo 61 ce pa3xnabun no Bpeme Ha [B/xeH1e Ha aBToMobuna moxe
Aa NPUYUHN CepUO3HN HapaHsaBaHUA Ha NbTHALUTE, UK Ha ApYrv NPeBO3HU CpeacTBa.

2. BuHaru noctaesiite 3awuTa Ha o4uTe, KoraTto u3non3sare UHCTPYMEHTH, Tbii kaTo CTPYXKKN unu
napyeTa OT NpoayKTa MOXe [1a Ce NPeHecaT No Bbaflyxa.

3. 3a pausberHeTe cryyaliHa NoBpeAaa, APbXTe NPOyKTa B OpUrMHanHaTa onakoska A0KaTo cTe
roTOBM 3a UHCTanupaxe.

4. He npaseTe HUKaKBN UHCTanauun BbB BbTPELIHOCTTA Ha OTAeNeHNeTo 3a ABurarens.

5. [peau Aa 3anoyHeTe MHCTanauuvsTa, U3KIodeTe rMaBHUA Ypea U BCUYKKU Apyrv ayauo ypeau, 3a aa
n3berHeTe Bb3MOXHA nospeaa.

6. YBepeTe ce, Ye MSCTOTO, KOeTo CTe U3bpanu Aa WHCTanMpaTe KOMNOHEHTUTE, HAMa Aa CMyLLaBa
HOPMAJIHOTO E/CTBME Ha MEXaHNYHN UMK eNEeKTPOHHI CUCTEMM Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

7. He MHC’TaﬂMDaIZTe TOHKOIOHWTE Ha MeCTa, U3MoXeHU Ha BOAa, NOBULLIEHA BNXHOCT, Npax Unu MpbCcoTus.

8. He MOHTVIpaI;iTé TOHKOIOHaTa 3a BUCOKUTE TOHOBE 6e3 npegnasHara [ peLwietka.

9. He vHcTanupaiite KOMMOHEHTUTE U He NpekapsaiTe kabenuTe B GNM30CT 4O enekTpuyeckara KyTvs
Ha NpeBO3HOTO CPeACTBo.

10. BbaeTe MHOrO BHUMATENHW, KoraTo NpobusaTe Aynkv UNu NPaBuTe paspes B LLIACKTO Ha
NPEBO3HOTO CPE/ICTBO U Ce YBEPETe, Ye Mo Unn Ha M3GpaHaTa NoBbPXHOCT HAMa kabenu
WNW CTPYKTYPHU eneMeHTU BaXKHW 3a NPeBO3HOTO CPEeACTBO.

11. Korato npekapsarte kabenw, ysepeTe ce Ye kabenute He ca B KOHTaKT C ocTpu pbbose unmn 6nmso o
ABWXKELLN Ce MeXaHU4HU YacTu. \/Bepe're ce, ye kabena e /:Loﬁpe NpUKpeneH 1 3alnTeH no yanara
CU AbIDKMHA U Ye nma NPpoTMBONOXapHa nsonauus.

12. WanonsBaiiTe kabenu camo ¢ noaxoasiy paspes (AWG) cnopes Buaa Ha 3axpaHBaHeTo.

13. KoraTo npekapsarte kaGes npes 0TBOP B LIACUTO Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO, 3almTeTe kabena ¢
rymeHa waiiba (rpomert). Yeperte ce, Ye “Ma noaxofsiua salmTa 3a kabenure, MUHaBalLv B
6nusoct A0 4acCTu, KOUTO Cce HarpsiBat.

14. He npekapBaiiTe XvUu OT BbHLUHATa CTpaHa Ha NPeBO3HOTO CPEeACTBO.

15. VanonaBaiTe kabenu, Bpb3kv 1 akcecoapy ¢ nepdekTHO Ka4yecTBO, KaKTo e yka3aHo B kaTanora
Connection.

16. MapaHunoHeH cepTudmkat: 3a noseye nHdopmauus nocetete yebeaiita Ha Hertz.

BE30MACHA CUINA HA 3BYKA

M3MON3BAUTE PA3YM U CITYWAWUTE HA BE3OMACHO HMBO HA 3BYKA. MOMHETE YE

MNPOOBLINKUTENHO USNATAHE HA MPEKANIEHO BUCOK 3BYK MOXXE OA YBPE[U CITYXA BWU.

BE3OMACHOCT HA IBMXKEHMETO E HAU-BAXXHA, KOTATO LUODUPATE

(ans i cTpaH, B
KOTOPbIX OPFaHIIOBaH PagenkHbI caop oTxonoB)

Mponyket o pevepkHy i jiHep Ha Konecax” He JomycKaeTcsi
BMecTe c ovxonamm 3TN anekTpuYeckne U ANEKTPOHHbIE MPOAYKTbI AOMKHbI

bt nyHKTax,
. x N i nyHKTa
ymnmaumw/nepepaﬁorm 0TX0A0B 1 npasmnax [AOCTaBKN orxoncs B 3TOT NYHKT, NOXanyicra, o6paTuTeck B MECTHOE
TMosTopHas n oTxon08 sauue

it cpefe! v BpefHsle 7 Ha 370poBbe.
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H13Z / Chinese simplified

BHEMIRMNAANT R. ROBHTREULEFARNT R , LREXSREXRNESS
BRE. ZUREBEAFF TAREANAZRGRAES. THERNUARARS , 1R
BTRESHNEAEMN , HAHBsupport@elettromedia. itk RRMN L AN B H A R RBAR S
8. ESMREZH , WANEEEFRPRAERIFER. TUTESBEAA S ERS

Fif.
1. FABHLATEREBRRERRL  QESATRELEHMER. BRRENFENERS
o W REBRNEEE MNIR £, TRENRERACERER~ENGE.
HT2RBH R REFRTESHAZE , BREER AN MGE M6
HELEEASS , EREREZN , BEF-ROLRTFERRSEZ D,
BOERFH A ARTETREL M.
REZH , WXATARAGHOEMREER , SBR TR ENRT,
WREREPTEEN 2N BT 2MMEMA SN EMURR AR N ERET.
ROFGPERBETELRART K, W, RLRMBEIFH
BORELERE PR K WO
WEERA SR DR RERARAR,
WALXEETFES A RATIE , MFE+2 D0, BARERTAREEX SR AEF
) RERRBBLEN T
CEFZN , #RRBUATLEMSIMELCIEREHWNMEE , HBREFRANEES
B5iP BfF. 25k, B SRV SaRE® B EH AR,
12 BREASELRERRER TREE (VSRR ) ,
13, A FHTFAARN , BERARERE (FAR ) R Rk, SRR , ¥
B HTEYRT
14, MPEETABHL.
15. Wi $EMConnection 7= B KR HEN R R, EEHRELT.
;. ﬁ'g‘_K-F : AR W AHertz ( #idL ) Mk,
=3
WRENAAIREREZLFR. Vi3 : KEETRALTRTRYT , SFERTDERGE.
RERBYSRFHE—REE,
E BAREFEBREMEE (HHRTLRHSXKMIRXMESR )

PN FWN

2w
o

PR LB AR (X) TRAPRIFRNTIGRAMBETRRAIE, 3BT B PRI AR X
BRI E S R B AR X T MARX L7 3% 2 B RIS E | WBCR X i B, SR A1
HERAEE R TR FRFERG L3 A KRR E,

Hrvatski / Croatian
Cestitamo na kupnji ovog proizvoda Vase zadovoljstvo prm Je uv;et kajeg nas prmzvod mora zadovoljltl
u

to je isto zadovoljstvo koje uZivaju osobe s dug u glazbe u
ovom priruéniku nalaze se osnovne upute za i gl juiup ovog sustava. im, raspon
mogucih primjena je vrlo Sirok; za dodatne pojedi irajte vaseg jaca ili nasu

tehnicku podrsku na adresi e-poste support@elettromedla it Prije ugradnje dijelova Paﬂ]lVO protitajte sve

upute iz priruénika. Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do neZeljenog kvara ili o3teéenja proizvoda.

1. Sve komponente moraju biti ¢vrsto stegnute na konstrukciju vozila. Utinite isto kad postavljate bilo
kakvu prilagodenu konstrukciju koju ste napravili. Provjerite da li je vasa instalacija cvrsta i sigurna.
Ako se za vrijeme voznje otpusti komponenta, moze prouzroditi ozbiljnu Stetu putnicima, kao i
drugim vozilima.

2. Obvezno nosite zastitne naocale za vrijeme busenja jer Vam prasina moze do€i u odi.

3. Radiizbjegavanja nezeljenih ostecenja, proizvod ¢uvajte u originalnom pakiranju, po mogucnosti
sve dok ne budete spremni za konacnu ugradnju.

4. Nemojte postavljati instalacije blizu motora.

5. Prije pocetka postavljanja iskljucite glavnu jedinicu i sve druge audio sustave, kako biste izbjegli

bilo kakvo moguce oStecenje.

6. Vodite racuna da uredaji ne smiju biti postavljeni na mjestima na kojima ometaju normalan rad
mehanickih ili elektri¢nih uredaja vozila.

7. Nemojte postavljati zvucnike na mjesta na kojima mogu doci u dodir s vodom, vlagom, prasinom ili

prljavstinom

Visokotonski zvucnik nemojte ugradivati bez prednje zastite reSetke za kupolu

Nemojte ugradivati dijelove ili provoditi kablove blizu elektricne razvodne kutije u vozilu

Budite vrlo oprezni kada busite ili reZete u Sasiji vozila, uvjerite se da nema kablova ili konstrukcijskih

dijelova bitnih ispod ili u odabranom podrugju

. Kada postavljate kablove, pazite da se ne naslanjaju na ostre rubove i da nisu u blizini mehanickih

uredaja u pokretu. Vodite racuna da kablovi moraju biti dobro pricvrsceni i izolovani cijelom duzinom.

12. Koristite samo kablove odgovarajuceg presjeka (AWG) obzirom na potrebno napajanje.

13. Ukoliko Zelite provuci kabal kroz rupu na Sasiji auta, zastitite kabal gumenim prstenom (¢ahura).
Osigurajte odgovarajuce zastitite kablove koji prolaze blizu podrucja koja razvijaju toplinu

14. Nemojte postavljati instalacije van vozila.

15. Koristite samo najkvalitetnije kablove, spojnice i dodatne dijelove koje moZzete naci u katalogu
Connection

16. Jamstveni list: Za vise informacija posjetite Hertz internetsku stranicu

UPOZORENJE

NJAJTE SE NA

=0
s

Ovi elektriéni i elektronicki proizvodi moraju se reciklirati u odgovarajucim postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad ovin
proizvoda i komponenata. Kako biste znali gdje se nalaze vama najbliza takva mjesta za recikliranje/ zbrinjavanje obratite
se lokalnim gradskim vlastima. Recikliranjem i zbrinjavanjem otpada na prikiadan natin doprinosite zastiti okolisa i

N
Podaci o elektriénom i itkom otpadu (za one Elani pske unije koje organiziraju odvojeno skupljanje otpada)
Proizvod koji su oznaten prekrizenom kantom za smece na kotatima ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom
B i cavanju Stetnin utjecaja za zdravje.
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Cesky / Czech

Gratulujeme k zakoupeni tohoto vjrobku. Tento nas vyrobek by mél predevsim spinit vase ocekavani:
stejné ocekavani, jako maji i ti, jenz touZi prozit efekty autoradia. Tento navod byl vypracovan k poskytnuti
zakladnich postupd, nutnych pro instalaci a sprauné pouiti systému. Nicméné, rozsah mozného poutiti je
rozsahly; pro vice informaci prosim svého duivér prodejce €i nasi technickou
podporu na emailu support@elettromedia.it Pfed instalaci komponentv si prosim peclivé prettéte vsechnv
pokyny, obsazené v tomto navodu. NedodrZeni téchto pokyni muze zplsobit nelimysiné zranéni Ci
poskozenl tohoto vyjrobku.

Veskere komponenty musi byt bezpecné upevnény ke konstrukci vozidla. Postupujte stejnym

zplisobem, kdyz instalujete jakykoli zakaznicky systém, ktery jste postavili Presvédcte se, ze je

instalace pevna a bezpetna. Komponenta, ktera by se uvolnila za jizdy, méize zplisobit vazné

zranéni pasazér(im stejné jako poskozeni vozidla.

2. Vzdy sinasad'te ochranné bryle, kdyz pouzivate nastroje, protoze Glomky a poz(statky vyrobku
mohou proletét vzduchem.

3. Abyste predesli nechténému poskozeni, uchovavejte vjrobek, je-li to mozné, v originalnim balent,
dokud nejste pfipraveni na kone€nou montaz

4. Neprovadéjte zadnou instalaci uvnitf kabiny vozu.

5. Pred zapocetim instalace vypnéte hlavni jednotku a veskera zafizeni audio, abyste predesli
moznému poskozeni.

6. Ujistéte se, ze umisténi, které vyberete k instalaci komponent, nenarusi normalni provoz jakychkoli
mechanickych nebo elektrickych zafizeni vozidla

7. Neinstalujte reproduktory na mista, kde by mohly byt vystaveny vodé, nadmérné vihkosti, prachu

nebo Spiné.

Neinstalujte vyskovy reproduktor bez ochranné mfizky kénusu.

Neinstalujte komponenty nebo neved'te kabely v blizkosti elektronickych skfini vozidla.

10. Bud'te velmi opatrni, kdyz vrtate nebo stfihate v Sasi vozidla a ujistéte se, Ze pod nim nebo v

jeho blizkosti nejsou zadné kabely nebo konstrukéni prvky nezbytné pro provoz vozidla

Kdyz instalujete kabely, ujistéte se, Ze kabel nepfichazi do kontaktu s ostrymi okraji nebo pohybujicimi

se mechanickymi zafizenimi. Ujistéte se, Ze jsou kabely pevné pFipevnéné a chranéné po celé

jejich délce a ze jejich izolace je | nehoflava.

12. PouZivejte pouze kabely se spravnou sekci (AWG) dle pouzitého napajeni.

13. Kdyz vedete kabel skrze otvor v $asi vozidla, chrarite kabel gumovym krouzkem (priichodkou).
Ujistéte se, Ze jsou kabely opatfeny spravnou ochranou, jestlize vedou v blizkosti oblasti,
produkujicich teplo.

14. Neved'te kabely mimo vozidlo.

15. Pouzivejte kabely, konektory a pislusenstvi nejuy5si kvality, které naleznete v katalogu Connection.

16. Zarucni certifikat: Pro vice informaci navativte webovou stranku Hertz.

BEZPECNOSTNI ZVUK

POUZIJTE PRAKTICKY

EXPOZICE T

PRIRIZENI MUSI B )

E Informace o kvidaci elektrického a elektromckehn odpadu(pro zem EU, které pousiva systém tFidénf odpadu)

8.

1.

oy

Produkty obsahujici symbol (preskrtnuty odpadkovy kontejner) nesmi byt likvidovény jako domaci odpad. Elektricky
a elektronicky odpad ma byt recyklovan v zafizeni uréeném pro manipulaci s témito predméty a jejich komponenty.
Kontaktujte svdj mistnf spravni Gfad ohledné umistént nejblizsiho takového zafizeni. Spravna recyklace a tfidént odpadu

\mmm N3POMUZe Zachovani pritodnich zdrojd, stejn jako ochrané naseho zdravi a Zivotniho prostFedt pred Skodivymmi vivy.

Nederlands / Dutch

Gefeliciteerd met uw aankoop van ons product. Uw id is d te ei waar onze pi aan moeten
voldoen: evenals de tevredenheid van diegene die naar de ervaring van de ie in de auto
Deze is om de ij instructies te volgen die nodig zijn voor het installeren van

het systeem zodat deze optimaal gebruikt kan worden. Echter, het bereik van mogelijke toepassingen is breed;

voor verdere informatie, wees zo vrij om contact op te nemen met uw vertrouwde leverancier of onze technische

ondersteuning op de e-support@elettromedia.it. Lees voor de installatie van de componenten de instructies in
deze handleiding zorgvuldig door. Niet-naleving van deze instructies kan tot onbedoelde letsel of schade aan
het product veroorzaken.

. Alle onderdelen moeten stevig aan de constructie van het voertuig worden bevestigd. Doe hetzelfde
bij het installeren van aangepaste structuren die u hebt gebouwd. Controleer of uw installatie stevig
en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen ernstige letsel aan de passagiers
veroorzaken, maar kunnen ook ernstige schade aan andere voertuigen veroorzaken.

Draag altijd beschermende brillen wanneer u gebruik maakt van gereedschappen zodat splinters en

andere productresten niet in uw ogen kunnen komen.

. Om incidentele schade te voorkomen, laat het product in de originele verpakking totdat u klaar bent

voor de uiteindelijke installatie.

4. \Joer geen installatie in de motorruimte uit.

5. Voordat u met de installatie begint, zet de hoofdeenheid en andere audio-systeemapparaten uit, om
mogelijke schade te voorkomen.

6. Zorg ervoor dat de locatie die u voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de
normale werking van mechanische of elektrische apparaten van het voertuig stoort.

7. Installeer geen luidsprekers waar zij aan water, buitensporige vochtigheid, stof of vuil blootgesteld
kunnen worden

8. Installeer de tweeter niet zonder het beschermende rooster.

9. Installeer geen kabels of componenten in de buurt van elektronische of mechanische voorzieningen
van het voertuig.

10. Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis en controleer of er onder of in het
geselecteerde gebied geen kabels of structurele elementen voorkomen, die essentieel zijn voor de
werking van het voertuig.

11. Zorg bij het leggen van de kabels ervoor dat de kabels niet met scherpe randen in contact komen of
in de buurt van bewegende mechanische apparaten komen te liggen. Zorg ervoor dat ze goed
vastzitten en met zelfdovende isolatie over de gehele lengte beschermd zijn.

12. Gebruik alleen kabels met de juiste doorsnede (AWG) zoals hierin aangegeven

13. Wanneer de kabel door een gat in het chassis van het voertuig worden doorgevoerd, bescherm deze
kabel dan met een rubberring (pakkingring). Zorg voor passende bescherming voor kabels die dicht
bij warmte genererende apparaten lopen.

14. Laat geen draden aan de buitenkant van het voertuig lopen.

15. (kiebrulk hoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingcatalogus

unt vinden.

16. Garantiecertificaat: Voor meer informatie bezoek de website van Hertz.

VEILIG GELUID

GEBRUIK GEZO

woN

GEET NIET DAT LANG
OR KAN BESCHADIGEN. V

STAND EN PAS
ELUIDSDRUKNI
JOROP ST/

E BLO
> A IGHEID MOET
ENS HETR

mogen niet met het gewone huisvuil worden weggegooid. Deze elektrische en elektronische producten dienen te worden
gerecycled door geschikte faciliteiten, die in staat zijn om deze producten en componenten te verwerken. Om te weten
te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen worden bij het dic recycling,

verzoeken wij u om contact op te nemen met uw lokale gemeente. Het op correcte wijze recyclen en inzamelen van afval
draagt bij aan de bescherming van het milieu en het voorkomen van schadelijke effecten op de gezondheid

f ie met. tot de i en i (voor de Europese
{anden die het afval gescheiden inzamelen) oroducton die zijn gemarkeerd met een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes
|



English / English

Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requirement that our products

must meet: the same satisfaction as the one gained by those who long for experiencing the car audio

emotion. This manual has been drawn to provide the main instructions required to install and use the

system properly. However, the range of possible applications is wide; for further information, please feel

free to contact your trusted dealer or our technical support at the email support@elettromedia.it Before

installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. Failure to

respect these instructions may cause unintentional harm or damage to the product.

1. All components must be firmly secured to the vehicle structure. Do the same when installing any
custom structures you may have built. Confirm your installation is solid and safe. A component
coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles.

2. Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.

3. Inorder to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready
for the final installation.

4. Do not carry out any installation inside the engine compartment.

5. Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding

any possible damage.

6. Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal
operation of any mechanical or electrical devices of the vehicle.

7. Do not install loudspeakers where they may be exposed to water, excessive humidity, dust or dirt.

8. Do not install the tweeter without the protective grille.

9. Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle.

10. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle chassis, making sure there are no cables
or structural elements essential to the vehicle underneath or in the selected area.

11. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near
moving mechanical devices. Make sure that it is firmly attached and protected along its entire
length and its insulation is self-extinguishing.

12. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein.

13. When running the cable through a hole in the vehicles chassis, protect the cable with a rubber ring
(grommet). Be sure to provide proper protection for cables running close to heat-generating devices.

14. Do not run the wires outside of the vehicle,

15. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue.

16. Warranty certificate: For more information visit the Hertz website.

SAFE SOUND

USE CON SENS ND PRAC

EXCESSIVELY HIGH SOUND PRESSURI

FOREFRONT V/ E DRIVING

SAFE SOUND. PLEASE REMEMBER THAT LONG
LEVELS MAY DAMAGE YOUR HEARING. SAFE TY MU

of waste)

Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary
domestic waste. These electrical and electronic products must be recycled in proper facilities, capable of managing the
disposal of these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest
recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper way
contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.

E Information on electrical and electronic equipment waste (for those European countries which organize the separate collection
|

Eesti / Estonian
Onnitleme teid meie toote ostmise puhul. Teie rahulolu on esimene tingimus, mlllele meie tooted peavad

vastama, rahulolu, mllle saavad need, kes kogeda auto ist i elamusl. See
peamisi juhiseid, mis on i it i digeks

ja n valik lai; info i vétke ih oma

usaldusvaarse edas jaga von mele tehmllse toega e-posti rt@elettra dia.it Lugege

enne k koiki selles kasutus;uhendls slsalduvald juhiseid. Nende

juhiste eiramine vib p&hji tootele kahjusid ja

1. Koik komponendid tuleb korralikult Sassii kiilge kinnitada. Sama kehtib mistahes spetsiaalpaigalduste

kohta. Veenduge, et paigaldus on korralikult kinnitatud ja turvaline. Sidu ajal lahti tulev detail voib

rangalt vigastada nii autosolijaid kui teisi sdidukeid.

Tooriistade kasutamisel kasutage alati silmakaitseid, kuna killud véi tootejdagid voivad laiali paiskuda.

3. Hoidke soovimatute kahjustuste valtimiseks toodet voimalusel originaalpakendis seni, kuni te olete

valmis seda I6plikult paigaldama.

Arge paigaldage midagi mootoriruumi.

Enne paigalduse alustamist Iilitage valja pohiseade ja kdik muud audiosiisteemi osad, kuna vastasel

juhul vdivad need viga saada.

6. Veenduge, et osade paigaldamiseks valitud koht ei hairi sdiduki mehaaniliste ja elektriseadmete
normaalset to6d.

7. Arge paigaldage kdlareid kohta, kus nad voivad kokku puutuda vee, ilemaarase niiskuse voi
mustusega.

8. Arge paigaldage korgsageduskolarit ilma kupli eesmise kaitsevdreta,

9. Arge paigaldage komponente ega vedage kaableid sdiduki elektrikarbi Iahedale.

10. Sassii puurimisel ja IGikamisel tuleb olla aarmiselt ettevaatlik ning kontrollida, et paigalduseks valitud
piirkonnas ega selle all pole ei elektrijuhtmeid ega soiduki struktuurielemente.

11. Kaablite juhtimisel jalgige, et kaabel ei puutuks kokku teravate servadega ega satuks liikuvate
mehaaniliste seadmete lahedale. Veenduge, et see on kogu pikkuses kindlalt kinnitatud ja kaitstud
ning et selle isolatsioon on isekustuv.

12. Kasutage vastavalt kasutatavale toitele ainult sobiva ristlikega (AWG) kaableid.

13. Kaabli témbamisel Iabi sdiduki Sassiis oleva ava kaitske kaablit kummist kaitserdngaga. Jalgige, et
te tagaksite kuumust kiirgavate alade laheduses olevate kaablitele sobiva kaitse.

14. Arge vedage kaableid valjaspool sdidukit.

15. Kasutage parima kvaliteediga kaableid, ihendusi ja muid lisaseadmeid, naiteks kataloogist Connection.

16. Garantiikaart: Lisainfot leiate Herzi veebilehelt.

OHUTU HELI

KASUTAGE MOISTLIKULT OHUTUT HELI. PIDA

HELI KUULAMINE VOIB KUULMIST KAHJUST/

[

L

H»H*w ET PIKAAJALINE \
DUKIJUH H\F\(‘NFI

E Teave elektnllste ja elektroonikajaitmete kohta (nendele Euroopa riikidele, mis korraldavad sorteeritud jtmete kogumist)

UGEVA HELIROHUGA
AHTIS OHU

Tooted, mis on (X) ratastel pr mérgiga, ei voi util ida koos teise

o\mejaalmetega. Neid elektrilisi ja elektroonilisi tooteid tuleb imber toddelda sobivates tehastes, mis on suutelised neid

tooteid ja komponente utiliseerima. Vétke iihendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks

neid tooteid lahimasse imbertdotiemis/utiliseerimisjaama toimetada. Jadtmete sobiv Gmbertsotlemine ja utiliseerimine
IR jtab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke mojusid tervisele,
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Suomi / Finnish

Tyytyvdisyytesi on tuotteit tarkein tavoite: tyytyvaisyys siitd, etta
saat \mmeln kokea autoaa i i Tamaén ohjekirjan tarkoitus on tarjota tdrkeimmat ohjeet,
joita oikeaan ja kayttd isia kdytto i ia on kui i
monia. Saat IlsatletOJa ottamalla yhteytts P
suppor it. Ennen i kaikki tdssd ohjekirjassa olevat
ohjeet. Ndiden ohjeiden jattdminen voi i

1. Kaikki komponentit tulee kiinnittaa ajoneuvon rakenteisiin. Tee samoin asentaessasi mahdollisesti
itse tekemidsi rakenteita. Varmista, ettd asennuksesi on tukeva ja turvallinen. Ajon aikana irtoava
komponentti voi aiheuttaa vakavia vaurioita matkustajille seka muille ajoneuvoille.
Kéytd aina suojalaseja tyokaluja kayttaessasi, silla kappaleesta voi irrota ilmaan tikkuja tai tuotepolya.
Jotta valtetaan vaurioituminen vahingossa, pida tuote alkuperdisessa pakkauksessaan kunnes olet
valmis lopulliseen asennukseen.
Ald suorita asennusta moottoritilassa.
Ennen asennuksen aloittamista sammuta paalaite ja muut aanijarjestelman laitteet, jotta valtetaan
mahdolliset vauriot.
6. Varmista, ettd komponenttien asennukseen valitsemasi paikka ei esta ajoneuvon mekaanisten tai
sdhkdisten laitteiden toimintaa.
7. Ald asenna kaiuttimia siten, ettd ne voivat altistua vedelle, suurelle maaralle kosteutta, polylle tai lialle.
8. Ald asenna diskanttikaiutinta ilman suojasaleikkéa.
9. Ald asenna komponentteja ajoneuvon sahkdisten tai mekaanisten laitteiden Iahelle tai veda kaapeleita
niiden lahelta.
10. Ole erittdin varovainen, kun poraat tai leikkaat ajoneuvon koria. Varmista, ettei valitulla alueella tai
sen alla ole ajoneuvon kannalta olennaisia rakenne-elementteja.
Vetdessasi kaapeleita varmista, ettei kaapeli kosketa terdvid reunoja tai lahella likkuvia mekaanisia laitteita.
Varmista, etta kaapeli on kiinnitetty ja suojattu koko matkaltaan, ja ettd sen eriste on itsestdan sammuvaa.
12. Kayta vain kaapeleita, joiden halkileikkaus (AWG) on tdssa ilmoitettu.
13. Kun vedat kaapelia ajoneuvon korissa olevan reidn |api, suojaa kaapelia kayttamalla kumirengasta
(tilvistettd). Suojaa kaapelit, jotka kulkevat lahelld Iampda tuottavia laitteita.
14. Ala vedd johtoja ajoneuvon ulkopuolelle.
15. Kaytd laadukkaita kaapeleita, liittimid ja lisdvarusteita, kuten Connection-luettelon tuotteet.
16. Takuutodistus: Lisatietoja on Hertz-sivustossa.
SAFE SOUND -FILOSOFIA
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KAYTA TE ETTA PITKAAIKAINEN ALTISTUS
ERITTAIN KORK PAINEEN ) \ GOITTAA KUULOASI. TURVALLISUUDEN
TULEE OLL A

Tuotteita, joissa on roskakorin kuva ja sen pélli X-merkki, ei saa hvittia muun kotitalousjatteen seassa. Namé shks- ja
elektroniikkalaitteet tulee kierrattaa niille tarkoitetuissa palveluissa, jotka pystyvat huolehtimaan niiden havittamisesta,
Saat paikallisilta viranomaisilta tietoa siitd, minne ja miten ndma laitteet tulee toimittaa kierratysta varten. Jatteen oikea

ja auttaa seka haitt ter delle.
— )

E Tietoa sahko- ja elektroniikkaromusta (koskee Euroopan maita, joissa ko. romu kerataén erikseen)

Francais / French

Félicitations pour avoir acheté notre produit. Votre satisfaction est notre priorité pour nos produits: la méme
satisfaction que celle gagnée par ceux qui ont une grande expérience de I'émotion de I'audio automobile. Ce manuel a
&té &crit pour fournir les instructions principales nécessaires a linstallation et & I'utilisation correctes de ce systéme.
Cependant, I'étendue des applications possibles est vaste ; pour en savoir plus, n’hésitez pas a contacter votre
distributeur de confiance ou notre assistance technique en envoyant un E-mail a support@elettromedia.it
Avant d'installer les composants, lisez attentivement toutes les instructions contenues dans ce manuel.
Si vous ne suivez pas ces instructions, vous risquez d'endommager accidentellement le produit.
. Tous les éléments doivent étre solidement fixés a la structure du véhicule. Faites de méme lorsque
vous installez toute structure personnalisée que vous auriez construite vous-méme. Assurez-vous
que votre installation est solide and sécurisée. Avoir un élément desserré pendant que vous
conduisez peut constituer un grave danger pour les passagers, ainsi que pour les autres véhicules.
Mettez toujours une protection pour les yeux lorsque vous utilisez ces outils, car des morceaux de
bois ou résidus du produit peuvent se décoller.
Afin d'éviter les dommages accidentels, conservez le produit dans son emballage d'origine si
possible, jusqu'a ce que vous soyez prét pour l'installation finale.
. Ne faites pas l'installation dans le compartiment du moteur.
. Avant de commencer l'installation, éteignez I'unité principale ainsi que tous les autres appareils de
systéme audio, évitant ainsi tout risque de dommage.
. Vérifiez que I'emplacement que vous avez choisi pour installer les composants n'interfére pas avec
le fonctionnement normal de tout appareil mécanique électrique du véhicule.
. Ninstallez pas les haut-parleurs la ot ils pourraient étre exposés a I'eau, a une humidité excessive,
ade la poussiére ou de la saleté.
8. N'installez pas le haut-parleur d'aigus sans la grille de protection frontale sur le cone.
9. N'installez pas les composants et ne faites pas courir les cables prés du coffret électrique du véhicule.
10. Faites preuve d'une grande prudence lorsque vous percez ou coupez le chassis du véhicule, en
vous assurant qu'aucun cable ou élément de structure essentiel au véhicule ne se trouve sous ou
dans la zone sélectionnée.
11.Lorsque vous installez les cables, assurez vous que les cables n'entrent pas en contact avec des
coins saillants ou des appareils électriques en mouvement. Assurez-vous que les cables soient
fermement attachés et protégés dans toute leur longueur et que leur isolation soit une auto extinction
12.N'utilisez que des cables ayant la bonne section (AWG) en fonction de la puissance appliquée.
13.En installant un cable par un passage dans le chassis du véhicule, protégez-le avec une rondelle
de caoutchouc (passe-fil). Assurez-vous d'utiliser la bonne protection pour les cables passant prés
des sources de chaleur.
14.Ne laissez pas courir les cables en dehors du véhicule.
15. Utilisez des cables, des connecteurs et des accessoires de haute qualité tels que ceux figurant dans
le catalogue Connection.
16.Certificat de garantie: Pour de plus amples informations, veuillez visiter le site Internet Hertz.
SURETE DE SON
UTILISER VOTRE PROPRE SENS ET VOTRE PRATIQUEZ UNE SURETE DE S VEUILLEZ VOUS RAPPELER
QU'UNE LONGUE EXPOSITION A UN NIVEAU DE PRESSION SONORE TROP ELEVEE PEUT ENDOMMAGER
TRE SECURITE D'ECOUTE. LA SECURITE DOIT ETRE MIS EN AVANT LORS DE LA CONDUITE.
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relatives aux déchet: iques et les tri sélectif des déchets)
Les produits comportant un logo compose dune poubelle barree dune croix doivent étre éliminés séparément des ordures
ménagéres. Ces produits utilisent des composants électriques ou électroniques qui doivent étre recyclés par les déchetterie
communale ou un centre de recyclage capables de traiter ces produits et composants. Nous vous invitons a contacter
votre mairie afin de savoir comment amener ces produits dans le centre de recyclage le plus proche de votre domicile. Le
recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent a la préservation de l'environnement et a la prévention contre tout
effet nocif pour la santé.
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Deutsch / German
Wir gratulieren Ihnen zum Kauf unseres Produkts. Ihre Zufriedenheit ist die erste Anforderung, die unsere
Produkte erfiillen miissen: die gleiche Zufriedenheit, die andere durch das Erleben der Fahrzeugaudioanlage
erlangt haben. Diese Anleitung wurde erstellt, um die wichtigsten ichen fiir
Installation und Einsatz zur Verfiigung zu stellen. Es gibt jedoch viele Anwendungsmdglichkeiten; fiir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren bewahrten Héndler oder unsere technische Betreuung unter
der e-mail Adresse )upyul ia.it Vor dem der bitte sorgfaltig alle
i Iesen Wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden, kann das
Produkt unabsn:htllch beschadlgt oder beeintrdchtigt werden.

Alle Teile miissen fest mit dem Rahmen im Auto verbunden werden. Gehen Sie so auch bei allen

selbstgebauten Rahmen vor. Achten sie darauf, dass Ihre Installation fest und sicher ist. Teile, die

sich wahrend der Fahrt Isen konnten schwerwiegende Personen- und Sachschaden verursachen.

2. Tragen Sie bei der Benutzung von Werkzeugen stets Augenschutz.

3. Um ungewollte Schaden zu vermeiden, das Produkt, falls moglich, in der Originalverpackung
aufbewahren, bis die endgliltige Installation durchgefiihrt wird

4. Nehmen Sie keine Installationen im Motorraum vor.

5. Zur Vermeidung von eventuellen Schaden, schalten Sie vor der Installation die Zentraleinheit und
andere Ausiosysteme aus.

6. Achten Sie darauf, dass der Einbauort den Betrieb anderer mechanischer oder elektrischer Gerate
des Fahrzeugs nicht beeintrachtigt.

7. Installieren Sie Lautsprecher nicht in Bereichen, in denen Sie Wasser, Feuchtigkeit, Staub oder
Schmutz ausgesetzt sind

8. Den Hochtoner nicht ohne die vordere Schutzblende fiir den Hochtonkegel installieren.

9. Die Insta\\\erunider Komponenten oder die Kabelfiihrung darf nicht in unmittelbarer Nahe der
Fahrzeugelektrik durchgefiihrt werden.

10. Seien besonders vorsichtig, wenn Sie in das Autochassis bohren oder es einschneiden und achten sie darauf,
dass sich keine Kabel oder andere wichtige Autoteile in dem betreffenden Bereich oder darunter befinden.

11. Bei der Kabelverlegung achten Sie bitte darauf, dass diese nicht um scharfe Kanten gefiihrt werden

oder mit beweglichen Teilen in Bertihrung kommen. Achten Sie auf eine gute Befestigung tiber die
Gesamtlange des Kabels, entsprechenden Kabelschutz und dass die Isolierung selbstléschend ist.
12. Nur Kabel mit dem korrekten Querschnitt (AWG) verwenden, die der zugefiihrten Leistung entsprechen.
13. Bei der Kabelverlegung im Chassis benutzen Sie bitte Kabeldurchfiihrungen. Kabel, die an
Warmeerzeugungsflachen entlang laufen, miissen sorgfaltig abgeschirmt werden.
14. Verlegen Sie keine Kabel auBerhalb des Fahrzeugs.
15. Benutzen Sie nur hochwertige Kabel, Steckverbinder und sonstiges Zubehor, wie beispielsweise
im Connection Katalog angeboten.
. Garantieschein: Besuchen Sie fiir weitere Informationen die Hertz-Website.
S\CHERER SOUND
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Information zu Elektro- il Lander, di
Produkte, die mit einem durchgestrichenen Mu\ltuﬂnensvmbcl gekennzeichnet sind, diirfen nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt
werden. Diese elektrischen und elektronischen Produkte miissen ten Einricl die fiir die fachgerecl

Produkte und Komponenten qualifiziert sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte an Ihr Grtliches Gemeindeamt, um zu
mm €727en, wo die nachstgelegene Einrichtung fir Recycing oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden konnen.
Die korrekte Wiederverwertung und Entsorgung von Abfall leistet einen Beitrag zum Umweltschutz und beugt Gesundheitsschéden vor.

EAAnvika / Greek

Zuyxapnripia yia v ayopd Tou poiévTog pas. H ikavotroinof oag eival o TpGTog oT6X0G

TWV TPOIOVTWV pag: N idla ] TToU « LB 00l avagnToV TNV EpTrEIpia TOU

ToIoTIKOU fXoU GTO auTokivnTo. To Tap6v EYXEIPISIO OXESIGOTNKE WOTE VO TTAPEXE! TIS BATIKES

oBnyieg Tou amaitoGvral yia My 0pBr £yKATEaTAON KAl XprioN Tou CUCTAKATOS. QOTéCO, ro

£0POG TWV TTBAVEV EQUPHOYWY ival peydAo.

BIOTATETE VOl ETT 1OETE UE TOV QVTITIPS 1) To THANG HOG TEXVIKAG UTTOOTAPIENS m-nv

NAEKTPOVIKN SI€U ] support@elettr ia.it

Mpiv eykaTaoThoETE o £§qpn‘|pqm TapakaAoUpe S10BAEOTE TTPOOEKTIKG 6AEg TIG 0dnyieg TTou

TEPIEXOVTQI OTO TrAp6V eyXelpidio. MBavh pn THPNON Twv OBNYIWV PTTOPEi va TTPOKAAETE

akouoia BAGRN aTo TPOIGV.

1. Ola Ta e€apTrApaTa TIPETTEN VA £XOUV TOTTOBETNOEI 0TABEPG Kal UE AOPAAEIQA OTN SOPR TOU OXAHATOG.

Kavre 10 iBl0 6Tav £yKaBIOTATE DIGPOPES KATAOKEUEG TTOU EXETE KAVEI CUUPWVA PE TIG ATTAITAOEIG TOU

TIEAGTN. BeBaiwOeiTe OTI N eyKaTAOTAON OOG €ival OTEPEN KAl AOPAARG. EEapTnua TTou XaAapwvel

1AV 00NYATE PTTOPET VO TIPOKAAETEI ONUAVTIKA {NuId aToug ETTIBATES KABWS Kal 0€ GAAa oxrpaTa.

Na QopdTe TIAVTOTE TIPOOTATEUTIKG VIO Ta UATIA OTAV XPNOILOTIOIEITE EpyaAEia £TTEIDH OKARBPES i

UTTOAEIPATA TTPOIGVTOG UTTOPET Va UTIAPXOUV OTOV agPa.

lMa va amopuyeTe TuXaia BAGRN, dIatnpAcTE TO TTPOIGY OTNV APXIKF TOU CUOKEUATIa éwg OToU €ioTe

£TOIHOI yia Ty Tz)\lkﬂ szaTéclucn.

. Aev TIpETTEl va KAVETE Kapia EYKATACTAON PECT OTO SIGUEPICUA TOU KIVATIPA.

MpIv va §eKIVAGETE Pe TNV EYKATAOTAON OPAOTE TN KEVTPIKA HOVADA Kal OAEG TIG GAAEG AKOUCTIKEG

OUXVOTNTEG TOU GUOTAHATOG, ATTOPEUYOVTAG OTTOIGBATIOTE BUVATH {NuId.

BeBaiwBeite 611 n BE0N TIOU ETMAEEATE VA EYKATAOTAOETE TO £EAPTNHATA DV EUTIOBICEN TN KAVOVIKI

AeiToupyia oTIoIaoATIOTE PNXAVIKIAG f NAEKTPIKAG CUOKEURG TOU OXHaTOS.

Mnv eyKaBIOTATE Ta HEYAQPWVA G PEPN OTTOU PTTOPEI Va ekTEBOUV e VEPO, UTTEPBOAIK Uypaadia,

akaBapaieg 1 puTToug

Mnv eyKaBIOTATE TO HEYAPWVO UYPNAWY TUXVOTATWY (tweeter) xwpig TNV TTpoaTaTeuTIKr ypiAia.

Mnv eyKaBIOTATE Ta EAPTAPATA KAl PNV TIEPVATE KAAWBIO KOVTA OTO NAEKTPIKG KOUTI TOU OXAHATOG.
. Na €ioTe 1I31aiTEpa TIPOTEKTIKOI GTAV AVOiYETE TPUTTEG ) KOBETE PECT GTO 0AGT TOU OXANATOG,

eMIBEBAIWVOPEVOI OTI BEV UTIAPXOUV KAAWDIA 1) SOHIKG GTOIXEIQ aTrapaiTnTa yia TO KATW UEPOG TOU

OXAHATOG OTNV ETTIAEYEICT TIEPIOXT.

11. Otav dpopoloyeite KaAWSIa, BeRaIWOEITE OTI TO KAAWSIO BEV EPXETAI TE ETTAPN HE KOPTEPEG AKPEG
Kol Bev BPICKETAI KOVTA OE PETAKIVOUHEVEG UNXAVIKEG CUOKEUEG. BeBaiwBEiTe OTI TO KaAWSIO eival
0TaBEPG TUVDEDEUEVO KOll TIPOTTATEUPEVO O€ GAO TO PKOG TOU Kal OTI 1} JOVWOT) TOU EiVOI QUTOATTECREVVOHEVT.

12. XpNOIHOTIOIEITE POVO KaAWDIA e TNV KATGAANAN Siatopr) (AWG) oUpgwva Je TV I0XU TIOU XPNOILOTIOIETal.

13. Otav TepvdTe éva KaAWdIo HECW WIAG OTTAG OTO 0aGi TOU OXAHATOG. TIPOCTATEUOTE TO KAAWDIO HE
éva Aac‘nxéwo SakTuAio («uaKapovdKl»). BeBaiwBeite 611 Ta KAAWDIA TTOU TTEPVAVE KOVTA OE
onueia Tou Trapayouv eipuomm €ival TTIPOoTATEUpEVA.

14, Mn TrepvaTe kaAwdia EEw aTé To dxnua.

15. XpnoipooioTe KaAwdia Tng KAAUTEPNG TTOIGTNTAG 6TIWG avagépovial oTov katdhoyo Connection.

1\ (5Z g;\c:xﬂrzro;‘n)zlko eyyunang: Mia TepICOOTEPES TTANPOYOPIES EMOKEPTEITE TNV 10TOCEAIBA TG Hertz.

ME BAXH TH KOINH AOTIKH KPATEIXTE TH XTA@MH TOY HXOY XE AZ®AAH EMINEAA. OYMHOEITE

OTI MAPATETAMENH EKOEZH ZE EZAIPETIKA YWHAHZ ENTAZHZ EMINEAA HXHTIKHZ MIEZHZ

MMOPEI NA BAAWEI THN AKOH ZAZ. H AZQ)A/\E\A ZAZ I'\POEXEI ENOZQ OAHIEITE

ieg OXETIKG e TNV aTT6 o ke 6 (yia Tig E fikEG XWPES TTOU
£XOUV OPYAVWOE! TNV §EXWPIOTH) CUAAOYT) TWV QTTOPPINPATWY QUTWY)
70 KABNHEPIVA OIKIGKG GTIOPPIHKATA. AUTG TX NAEKTPIKG Kall IAEKTPOVIKG TIpOIOVTG TIDETTEI Va QVGKUKANVOVTCI O KATGANAEG
|
8
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Ta TpOIBVIa Tt OTTola GEPOUY OTiHaVON €va TPOXTAATO KGO i v X TIGV OE QUTO BV HTTOPOUY Vel aTioppipBody padi e
EVKATOOTAGEIG, IKAVEG Vel BIaYEIPICOVICI TNV GTSPPIYIN QUTG TV TTOGIOVTLY Kl EEGPTAHATLY TOUS, [ VO YVWPIETE TToU Kol
TG 80 TTOPABOCETE QUTA T TIPOIGVTO OTNY ummpesia  améppiyn

070 TOTTIKG BNUOTIKG YPAQED. H GVAKGKAWO Kal 1 GTIopPIYN TwY TIOPPIMATLV PE KATAANAO TPGTIO OUVEIOQEPEI aTrV
TIPOGTaOi ToU TTEPIBAAOVTOG Katl OTrV TIPGANYN BAGBEPUY GUVETTEIGY 0TV UYEd.
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Utmutaté / Hungarian

1Az 0n kritérium, amii ekeil meg kell

felelme az elegedettseg. amit az autas hangrendszer hosszabb |de1u hasznalata utan is érez. Ez a kézikényv a rendszer

a keszuleknek szamos

Iehetseges alkalmazasi teriilete van, ezért szukseg esetén k ga ot vagy a miiszaki

support@elettromedia.it e-mail cimen. A ré ése eltt fi olvassa at a kézikény szereplo

utasitasokat. Az utasitasok be nem tartasa a termék véletlen kirosodasat vagy sériilését okozhatja.

. Minden komponenst szilardan rogziteni kell a jarmiih6z. Ugyanigy kell eljarni, ha barmilyen sajat
épitésii szerkezeteket épitett. Ellendrizze, hogy a felszerelés szilard és biztonsagos. Egy vezetés
kozben meglazuld komponens komoly sériiléseket okozhat az utasoknak, valamint mas jarmveknek.

. A szerszamok hasznalata kozben mindig viseljen védészemiiveget, mivel szilankok,
anyagdarabkak repiilhetnek el.

. Avéletlen karosodas elkertilése érdekében tartsa a terméket eredeti csomagolasaban mindaddig,
amig nem kezd neki a végz6 beszerelésnek.

. Ne végezzen semmilyen beszerelést a motortér belsejében

. A beszerelés megkezdése el6tt kapcsolja ki a fejegységet és a hangrendszer t6bbi komponensét,
nehogy esetleg karosodjanak.

. Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére kivalasztott helyek ne zavarjak a jarmd
mechanikus vagy elektronikus eszkézeinek mukodeset

. Ne szerelje be a hangszarokat olyan helyre, ahol ott nedvesség, port vagy piszok érheti Gket.

Ne szerelje be a magas hangszorét a dom eliils6 védéracsa nélkil.

. Ne szereljen semmilyen részegységet és ne vezesse el a kabeleket a jarmii elektromos
kapcsolédobozai kozelében.

10. Legyen nagyon 6vatos amikor a karosszériaba far vagy vag, ellenérizze, hogy nincsenek a jarmi

szamara fontos kabelek vagy szerkezeti elemek a kivalasztott terdlet alatt.

11.A kdbelek vezetésekor ligyeljen arra, hogy ne érintkezzenek éles szélekkel vagy mozgd mechanikus

eszkozokkel. Ugyeljen arra, hogy szilardan csatlakozzanak és védve legyenek egész hosszukban
és hogy a szigetelésiik onkioltd legyen

12.Csak a hasznalt teljesitményhez el6irt keresztmetszet( kabeleket hasznaljon.

13.Ha a kabelt atvezeti a jarm(i karosszériajaban kialakitott nyilasokon, védje az egy gumigy(irGvel.

Ugyeljen arra, hogy a héforrasok kozelében futé kabelek rendelkezzenek megfelelG védelemmel.
14.Ne vezesse a huzalokat a jarmivén kivdl.

15. Alkalmazzon cstcsmindségi kabeleket, csatlakozokat és kellékeket, amilyenek pl. a Connection

katalogusban talalhatok.

16.Garanciajegy: Tovabbi informaciokért latogasson el a Hertz weboldalara.
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NE FELETSE, HOGY HA
DHAT. A BIZTON

Hasznalt szelektiv alkalmazo EU- agok szamara)
Az ezzel a szimbolummal (kereszttel athizott szemetes) megjeldlt termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni,
Régi elektromos &s elektronikus berendezéseit vigye az e célra kijelolt Gjrahasznositd telepre, ahol az ilyen termékeket
és azok észeit is képesek {ien kezelni. A ilyen jelleg(i hulladékhasznosito telep helyérdl a helyi
nkormanyzattol kaphat felvilagositast. E készillék szakszer megsemmisitésével segithet abban, hogy megeldzziik azt a
kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ hatast, ami a helytelen hulladékkezelésbdl adédik.

Bahasa Indonesia / Indonesian

Selamat atas pembelian produk kami. Kepuasan Anda menjadi syarat utama yang harus dipenuhi produk

kami: kepuasan yang sama seperti yang diperoleh oleh mereka yang telah lama mendambakan kenyamanan

telinga saat mendengarkan musik dari audio mobil. Panduan ini telah dibuat untuk memberikan petunjuk
utama yang diperlukan untuk menginstal dan menggunakan sistem dengan benar. Namun, kisaran
kemungkinan aplikasinya luas; untuk informasi lebih lanjut, silahkan menghubungi dealer yang Anda
percayakan atau dukungan teknis kami pada e-mail support@elettromedia.it Sebelum menginstal
komponen, mohon membaca dengan seksama instruksi yang tertera dalam panduan ini. Apabila Anda tidak

i yang ada bisa bahaya yang tidak diinginkan atau kerusakan pada produk.

1. Semua komponen mesti terpasang dengan kokoh ke struktur kendaraan. Lakukan hal yang sama
saat memasang struktur biasa lainnya yang barangkali Anda telah pasang sebelumnya. Pastikan
instalasi Anda kuat dan aman. Komponen yang lepas saat berkendara bisa mengakibatkan
penumpang lain mengalami cedera yangbsenus, sebagaimana juga bahaya bagi kendaraan yang lain.
Selalu gunakan pelindung mata ketika bekerja dengan peralatan, karena serpihan atau residu
produk bisa beterbangan.

Untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja, biarkan produk pada kemasan aslinya, apabila
memungkinan, sampai Anda siap melakukan instalasi akhir.

Jangan melakukan instalasi apapun di dalam kompartemen mesin.

Sebelum memulai instalasi, matikan head unit dan semua sistem audio lainnya, untuk menghindari
kerusakan apapun yang mungkin terjadi.

Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk instalasi komponen tidak mengganggu operasi normal dari
alat-alat mekanik atau listrik dari kendaraan.

Jangan menginstal loundpeaker di tempat-tempat dimana loudspeaker bisa terkena air, kelembaban
yang berlebihan, debu atau kotoran.

Jangan menginstal tweeter tanpa kisi pengaman depan permukaan atas.

Jangan menginstal komponen atau melintaskan kabel ke dekat kotak listrik kendaraan.

. Anda harus sangat hati-hati saat mengebor atau melubangi chassis kendaraan, pastikan tidak ada
kabel atau elemen struktural kendaraan yang penting sekali di bagian bawah atau di wilayah-wilayah
vang dipilih.

. Ketika melintaskan kabel, pastikan kabel tidak berhubungan Ian%( ung dengan pinggiran yang
tajam atau dekat dengan alat-alat mekanik yang bergerak. Pastikan kabel terpasang dengan kuat
dan semuanya terlindung serta insulasinya bisa memadamkan api dengan sendirinya.

12. Hanya gunakan kabel dengan ukuran (AWG) yang benar yang sesuai dengan daya yang tertera

13. Apabila Anda melintaskan kabel melalui lubang kasis kendaraan, lindungi kabel dengan cincin karet

(grommet). Pastikan Anda melakukan pengamanan yang tepat untuk kabel yang melintas dekat
dengan wilayah penghasil panas.

14. Jangan memasang kawat ke luar kendaraan.

15. Gunakan kabel, konektor dan aksesori yang berkualitas seperti yang bisa dilihat pada katalog

Connection.

16. Kartu Garansi: Untuk informasi lebih lanjut kunjungi situs web Hertz.

SUARA YANG AMAN

PIKIRKAN DAN BUATLAH
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K Informasi (enhng limbah pmlmn listrik dan elektronik (hagl negara-negara Eropa yang mengumpulkan limbah secara terpisah) Produk-
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produk bertanda tong sampah beroda yang disilang tidak bisa dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa. Produk-produk listrik

dan elektronik ini harus didaur ulang menggunakan fasilitas yang sesuai, yang mampu menangani pembuangan produk dan komponen

ini. Untuk mengetahui dimana dan bagaimana mengirim produk-produk tersebut ke tempat pembuangan/daur ulang terdekat, silahkan

hubungi kantor walikota setempat Anda. Dengan mendaur ulang dan membuang limbah dengan cara yang tepat akan membantu pelestarian
IR |1 1ngan dan mencegah efek-efek yang berbahaya bagi kesehatan
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Italiano / Italian

Complimenti per aver acquistato un nostro prodotto. La vostra soddisfazione & il primo requisito cui devono
rispondere i nostri prodotti: la stessa soddisfazione di chiunque voglia vivere I'emozione del car audio.
Questo manuale & stato redatto per fornire le indicazioni principali e necessarie all'installazione e all'uso
del sistema. La varieta delle applicazioni possibili & tuttavia molto ampia; per ulteriori informazioni non

esitate a ¢ il Vostro rit i o l'assi ufficiale via mail: supporto.tecnico@elettromedia.it
Prima di procedere all'installazione Ieggete con attenzione tutte le indicazioni contenute in questo manuale.
La mancata di tali i causare lesioni involontarie o danni all'apparecchio.

1. Fissate i vari componenti, e le eventuali strutture supplementari realizzate, al veicolo in modo solido
e affidabile. Il distaccamento dal fissaggio durante la marcia dell'autovettura pud causare grave
danno per le persone trasportate e per gli altri veicoli.

2. Indossate sempre occhiali protettivi durante I'utilizzo di attrezzi che possono generare schegge o
residui di lavorazione.

3. Alfine di evitare danni accidentali durante l'installazione riponete, quando & possibile, il prodotto nell'imballo.

4. Non realizzate alcun tipo di installazione all'interno del vano motore.

5. Prima dell'installazione spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistema audio per
evitare qualsiasi possibile danno.

6. Assicuratevi che il posizionamento prescelto per i componenti non interferisca con il corretto
funzionamento di ogni dispositivo meccanico o elettrico della vettura.

7. Non installate gli altoparlanti in posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco.

8. Non installate il tweeter senza la griglia anteriore di protezione della cupola.

9. Evitate di passare i cavi o installare gli altoparlanti in prossimita di centraline elettroniche.

10. Prestate attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata
non vi sia alcun cavo elettrico o elemento strutturale dell'autovettura.

11. Nel posizionamento, evitate di schiacciare il cavo contro parti taglienti o nella vicinanza di organi
meccanici in movimento. Assicuratevi che sia adeguatamente fissato per tutta la sua lunghezza, e
che la schermatura sia autoestinguente.

12. La sezione del cablaggio deve essere dimensionata in modo adeguato alla potenza.

13. Proteggete il cavo conduttore con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con
appositi materiali se scorre vicino a parti che generano calore

14. Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo.

15. Utilizzate cavi, connettori e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo Connection

16. Certificato di garanzia: Per maggiori informazioni visitate il sito Hertz.

SAFE SOU ND

i per lo smalti di i iche ed elettriche (per i paesi che dispongono di sistemi di
raccolta separata) | prodotti contrassegnati con il simbolo del contenitore per rifiuti su ruote barrato da una X non possono
essere smaltiti insieme ai normali rfiuti domestici. Questi prodotti elettrici ed elettronici devono essere riciclati presso una
struttura adeguata, in grado di trattare i prodotti stessi e i loro componenti. Per conoscere dove e come recapitare tali
prodotti nel centro pid vicino, contattare apposito ufficio comunale. I riciclaggio e lo smaltimento corretto contribuisce a

| 3
tutelare l'ambiente e ad evitare effetti dannosi alla salute.
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Angly k. / Lithuanian
Sveikiname jsigijus misy ga inama produkta. Pagrindini:
yra tenkinti Jasy poreikius ir i malonumq ji tun af

misy gaminamos produkcijos tikslas
visus reikalavimus, koklus tik gali keltl

patyres ilinés garso ap: 0s ir verti oje

yra patelkta visa |nformacua aple tai, kalp tinkamai sumontuotl bel prijungti sistema

Sios yra gana placi informacijos
igaliota gamintojo atstovag arba krelpkltes i masy technlnes prlezmros skyriy elektronini
adresu suppor t. Prles ir dalis,
atidziai perskaitykite visus Sioje ij il 1y . ilail i instr

j

patenktq nurodymy galite padaryti yciné zalos bei

. Visos detalés turi bati stlpnal pritvirtintos prie automobilio. Lalkykltes toklu pat taisykliy montuodami
kitas dalis. Patikrinkite, ar visas dalis pritvirtinote tvirtai. Atsilaisvinusi dalis vairuojant gali sukelti
rimtg pavojy keleiviams, taip pat kitoms transporto priemonéms.

2. Naudodamiesi instaliacine jranga, visada naudokite apsauginius akinius, kad atplai$os ir kitos

medziagos nepatekty j akis.

Iki produkto sumontavimo ir prijungimo rekomenduojame visas sudedamasias dalis laikyti

originaliose pakuotése, taip iSvengsite galimo jy pazeidimo ir sugadinimo.

Nelaikykite instaliaciniy daliy variklio skyriuje.

Norédami iSvengti bet kokios Zalos, prie$ pradédami montuoti sistema, i$junkite magnetofong ir

visas kitas garso sistemas.

6. [sitikinkite, kad vieta, kurioje norite instaliuoti jranga nesikerta su kitomis automobilio funkcinémis ar

elektros sistemomis.

Neinstaliuokite garsiakalbiy ten, kur jie bus atviri vandeniui, drégmei, dulkéms ar purvui.

. Auksty daZniy garsiakalbj montuokite tik su kupolg apsauganciomis grotelémis.

Jokiy garso sistemos daliy nemontuokite greta automobilio elektros sistemos, neveskite pro jg

jokiy laidy.

10. Bukite labai atsargtis grezdami ar pjaudami transporto priemonés vaziuokle, jsitikinkite, kad néra

batiny transporto priemonei laidy ar konstrukciniy elementy, po ar pasirinktoje vietoje.

. Sujungdami laidus jsitikinkite, kad jie neina $alia astriy kampy ar $alia judanciy daliy. Patikrinkite, ar

laidas gerai pritvritintas ir apsaugotas.

12. Naudokite tik tiekiamos srovés techninius duomenis atitinkancius reikiamo skersmens (AWG) laidus.

13. Kisdami laidus per automobilio kébule padarytas skyles, apsaugokite juos guminémis jvorémis. Itin
kruop$giai izoliuokite laidus, einancius greta $iluma skleidziangiy jrenginiy.

14. Neinstaliuokite Iaidq automobilio iSoréje.

15. Naudokite geriausios kokybés laidus, jungiklius ir priedus, kokius galite rasti Connection kataloge.

16. Garantijos sertifikatas: Daugiau informacijos rasite ,Hertz" internetiniame tinklapyje.

SAUGUS GARSAS

VADOVAUKITES SVEIKANUOVOKA IR KLAUSYKITES LEISTINO GARSO. PRASOME NEPAMIRSTI

KAD ILGAS YPATINGAI DIDELIO GARSO KLAUSYMASIS GALI PAKENKTI JUSY KLAUSAI

VAIRUOJANT SAUGUMAS TURI BUTI PIRMOJE VIETOJE

E Informacija apie elektros ir elektroniniy prietaisy atliekas (skirta toms Europos $alims, kurios organizuoja

w

u s

0w~

rasiuoty atlieky surinkima)

Produktai, ant kuriy pazymétas iksu (X) ineris su ratukais, negali b iSmesti kartu su kitomis jprastomis

buitinemis atliekomis. Sie elektros ir elektroniniy prietaisy produktai turi b rasiuojami atiinkamuose jstaigose, galingiose

organizuoti Siy produkty ir jy komponenty ismetima. Norédami suzinot, kur ir kaip pristatyti $iuos produktus | artimiausia
S G8iavimolismetimo vieta, prasome kreiptis | vietos Tinkamas atlieky ir , padeda

aplinkos apsaugai ir mazina alinga poveik| jisy sveikatai.




Polski / Polish

Gratulujemy zakupu naszego produktu. Wasza ja jest iem, ktdre nasz produkt musi
spetnia& to ta sama satysfakeja jakg zdobywajg osoby d0ugo naekujqce na doSwiadczenie emoql samochodowego
audio. Ten podrecznik zostat opracowany w celu h instrukeji h do instalacji

i korzystania z systemu prawmlhywo Jakkolwiek spektrum mozliwych zastosowan jest szerokie, aby uzvskac
dodatkowe informacje, prosnmv skontaktowat sig z waszym zaufanym sprzedawcy Iub naszym dzlabem wsparcna
technicznego pod adresem i ia.it. Przed prosimy
doktadnie przeczytac wszystkie mstrukqe zawarte w ninej podreczniku. Ni ie tych instrukcji moze
lub zniszczenie produktu.

1. Wszystkie sktadniki musza byé mocno zamontowane w konstrukcji pojazdu. Nalezy postepowac w taki
sam sposob przy instalowaniu kazdego niestandardowego urzadzenia. Nalezy upewni sig, ze instalacja
jest trwata i bezpieczna. Obluzowana czes¢, podczas jazdy, moze wyrzadzic szkode pasazerom, a takze
innym pojazdom.

2. Uzywajac narzedzi, zawsze nalezy miec na sobie okulary ochronne, poniewaz drzazgi lub odtamki
produktu mogg znalez¢ sie w powietrzu.

3. W celu unikniecia przypadkowego uszkodzenia, przechowywat produkt w oryginalnym opakowaniu,
jesli to mozliwe, az do momentu ostatecznej instalacji.

4. Nie nalezy wykonywac zadnych instalacji w komorze silnika.

5. Przed rozpoczeciem instalacji nalezy wytaczyc gtowna jednostke audio i wszystkie pozostate

urzadzenia systemowe, aby unikna¢ uszkodzen.

6. Nalezy upewnic sie, ze lokalizacja wybrana do montazu czesci nie zaktéca normalnego dziatania

zadnych mechanicznych lub elektrycznych urzadzen pojazdu.

7. Nie nalezy montowac gtosnikow w miejscu, w ktérym moga by¢ narazone na dziatanie wody,

nadmiernej wilgoci, kurzy lub brudu.

8. Nie instalowac gtosnika wysokich tondw bez przedniej kratki chronigcej koputke.

9. Nie instalowac komponentow ani nie prowadzic kabli w poblizu puszki elektrycznej pojazdu.

10. Nalezy by¢ bardzo ostroznym podczas wiercenia lub ciecia podwozia pojazdu, upewniajac sie, ze w
danym miejscu nie znajdujg sie zadne przewody lub elementy konstrukcyjne, niezbedne do prawidtowego
dziatania pojazdu.

. Prowadzac kable, nalezy upewnic sie, ze nie stykaja sie one z ostrymi krawedziami i nie
znajduja sie w poblizu ruchomych urzadzef mechanicznych. Nalezy upewnic sie, ze s3 one
dobrze przymocowane i zabezpieczone na catej dtugosci oraz ze ich izolacja jest samogasnaca.

12. Stosowac kable jedynie o wtasciwym przekroju (AWG) odpowiednio do zastosowanej mocy.

13. Prowadzac kabel przez otw6r w podwoziu pojazdu, zabezpieczyé kabel gumowym pierscieniem

(ostona). Zapewnic prawidtowa ochrone kabli biegnacych w poblizu stref wytwarzajacych ciepto.

14. Przewodow nie nalezy prowadzi¢ na zewnatrz pojazdu.

15. Nalezy uzywac najwyzszej jakosci kabli, ztaczy i akcesoriow, ktore mozna znalezc w katalogu Connection.

16. Potwierdzenie gwarancji: Wiecej informacji na stronie internetowej firmy Hertz.

BEZPIECZNY DZWIEK

NALEZY KIEROWAC SIE, ROZSADKIEM | ST WAC F‘F/ PIEC: 7\ Y POZIO

DLUGOTH ~Z[ E NA BARDZO WYSOKIE

StUC OCHODEM BEZP

E Informacja o usuwaniu zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczaca krajow Unii Europejskiej, ktére
|

oy

N\ EZY PA

MIETAC, ZE
SZKODZIC

prayjety system sortowania smieci) Produkty z symbolem przekreslonego smietnika na katkach, nie moga by¢ wyrzucane
Ze zwykiymi domowymi Smieciami. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny powinien byé przetwarzany w firmie majacej
mozliwos¢ sortowania tych urzadzed i ich czesci. Skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami, w sprawie szczegotow lokalizagji
najblizszego miejsca przerGbki. Przetwarzanie | wiasciwe skiadowanie Smieci, przyczynia sie do ochrony Srodowiska i
zapobiegania skutkom szkodliwym dla zdrowia.

Portugués / Portuguese
Parabéns por ter adquirido o nosso produto. A sua satisfacdo & o primeiro requisito a que os nossos produtos
devem obedecer: a mesma satisfacdo que aquela sentida por aqueles que anseiam pela emogao do sistema de
audio no carro. Este manual foi concebido para fornecer as principais instrugbes necessarias para instalar e utilizar
correctamente o sistema. No entanto, & grande a variedade de possiveis aplicagdes; para mais informagdo, ndo
hesite em contactar o seu representante oficial ou a nossa equipa de apoio técnico através do correio electronico
support@elettromedia.it. Antes de instalar os componentes, leia atentamente todas as instrugges incluidas neste
manual. O incumprimento destas instrugdes podera provocar ferimentos nas pessoas ou danos no produto.
1. Todos os componentes devem estar firmemente seguros a estrutura do veiculo. Faca o mesmo quando
instalar estruturas personalizadas que possa ter de construir. Confirme se a sua instalacao é solida
e segura. Um componente que se solte durante a conducao pode causar danos graves aos passageiros,
assim como a outros veiculos.
. Utilize sempre equipamento de proteccdo ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem
existir fragmentos ou residuos do produto no ar.
. Para evitar danos acidentais, conserve o produto na embalagem original, se possivel, esta estar
preparado para a instalacao final.
N&o efectue qualquer instalagao dentro do compartimento do motor.
. Antes de comecar a instalagao desligue a unidade principal e todos os outros dispositivos do
sistemna de audio, evitando quaisquer danos possiveis.
6. Certifique-se de que a localizacao que escolher para instalar os componentes nao interfere com o
funcionamento normal de quaisquer dispositivos mecénicos ou eléctricos do veiculo.
7. Naoinstale os altifalantes em pontos em que possam ficar expostos a agua, humidade ou poeira excessiva.
8. Nao instale o tweeter se a grelha de proteccao frontal da capula.
9. Nao instale os componentes nem deixe o cabo solto junto a caixa eléctrica do veiculo.
10.Tenha extremo cuidado quando perfurar ou cortar o interior no chassis do veiculo, certificando-se de
que ndo ha nenhum cabo ou elemento estrutural essencial debaixo do veiculo ou na &rea seleccionada.
11.Ao orientar os cabos, certifique-se de que estes nao entram em contacto com extremidades afiadas
ou com dispositivos mecanicos méveis. Certifique-se de que o cabo esta fixo de forma adequada e
protegido em todo o comprimento, bem como de que o isolamento é auto-extinguivel.
12.Utilize apenas cabos com a secgao adequada (AWG), de acordo com a poténcia aplicada.
13. Ao passar o cabo por um orificio no chassis do veiculo, proteja o cabo com uma anilha de borracha (passa-fios).
Certifique-se que os cabos que passem por areas geradoras de calor possuem uma proteccdo adequada.
14.Nao faca passar os fios pelo exterior no veiculo.
15. Utilize cabos, conectores e acessorios de qualidade, tais como os disponiveis no catalogo Connection.
16. Certificado de garantia: Para obter mais informagdes, visite o0 website da Hertz.
SOM SEGURO
TILIZE SENSO COMU
PROLONGADA A NI
AUDICAO. DURANTE A C

0s produtos com o simbolg [ um X néo podem ser juntamente c éstico normal. Estes produtos

eléctricos e electrénicos deverao ser eliminados em pontos adequados capazes de tratar este tipo de produtos e componentes. A fim de

saber onde e como depositar estes produtos no ponto de recolhareciclagem mais préximo de i entre em contacto com as autoridades
9621 competentes: A ecicagern e a lminagio corectas contribuem para pofeger  ambiente e evtar eeftos rejucicas para  salde
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Owner's Manual

Pycckuii / Russian

n c y 7 Haweli npoay Tb noKynaTenam - BOT rnasHas
3ajja4a HawWKX NPOAYKTOB: 3TO PafiOCTb, UCMLITLIBAEMAs TEMU, KTO XeNaeT NonyunTh UCTUHHOE
BUE OT npocny HUTONbI. [laHHOE py T
Py pedy Anst ny n OpHako

6! ans P

npocum o6pawarkcs K HageXHoOMy Aunepy unu B Hau:y Cnyx6Y TeXHUYECKO/ NOAAEPXKM MO

IMNEKTPOHHOMY aapecy: support@: ia.it. Mepen y

NpouMTaiTe BHUMaTENbHO BCE MHCTPYKUMM B AaHHOM PYKOBOACTBE. Hecoﬁmogenue wncrpyxuvm

MOXeT np| K ylwepGy i NoBpPeXAEHUIO NPOAYKLUNN.

1. Bce anemeHTbl He0BX0AMMO Ha/IekHO 3aKpennTb Ha Kopryce asToMoBuns. To xe oTHOCHTCS K
ycTaHoBke 1106oro 4oNomnHNUTENbHOro 06opyAoBaHms. Y6eamTecs B TOM, 4TO ycTaHoBKa

BbINOMHEHa HAZIEkHO 1 6e30MacHo. DNeMeHT, OTKp 1cst BO Bpems [ , MOXeT
NPUYMHNATL CEPbE3HbIE TPABMbI NacCaXMpam, a Takke HaHeCTU NOBPEeXAEHUA APYruM
asToMOBUNAM.

2. Mpu paBoTe C MHCTPYMEHTaMI BCEra HOCUTE 3aLLMUTHbIE OYKM, TaK Kak B BO3AYXE MOTyT
MPUCYTCTBOBATL OCKOMKM UMM HACTULIbI NPOAYKTA.

3. Bo u3bexaHne HenpeHaMepEeHHOTO NOBPEXAEHNS MO BOIMOKHOCTY XPaHUTE MPOAYKLMIO B
ynakoBke NPON3BOAMTENS 710 TeX Nop, kak Bbl Gy/ieTe OKOHYATENBHO FOTOBbI €r0 YCTaHOBWT.

4. Henb3si NpoM3BoanTL YCTAHOBOUHbIE PaBOThl B MOTOPHOM OTCEKe

5. lepepn Havanom ycTaHoBKW BO U3GEXaHWe NOBPEXAEHNI BbIKMIOYNTE rONOBHOE YCTPOMCTBO U
BCe NPOouNe yCTPONCTBA ay/ANOCHCTEMBI.

6. Y6eauTech B TOM, MOHTaX KOMMOHEHTOB Ha BbIGpaHHOM Bamu MecTe He HapyLiaeT HopMaribHYHo
paboTy MexaHUIEckNX 1 ANEKTPUYECKIX YCTPOMCTB aBTOMOBMNS.

7. He ycTaHaBnuBaiiTe rpOMKOrOBOPUTENN TaM, Fie OHU MOTYT MOABEPraTbCs BO3ASNCTBIIO BOAbI,
M3MULLHEN BNAXHOCTU, MbINA WAV FPSI3u.

8. He ycranaenupaiite TButep 6e3 nepeaHeit 3alNTHOI peLIeTK Ans Kynona.

9. He ycTaHaBnuBaiiTe KOMNOHEHTBI ¥ HE NPOKMNaAbIBaiiTe kabenb BGNN3M pacnpenenurenHoro
ALKa aBTOMOGUNS.

10. By/ibTe 04eHb BHUMATENbHbI MPY CBEPTIEHUN UMW BbIPE3aHIM OTBEPCTUN B LIACCH aBTOMOGUNS,
yBeauTecs, YTo Noz, BeIGPaHHOI 0GNACTLI0 UMM BHYTPW HEe HET kaGeneil N BaxkHbIX
KOHCTPYKTUBHbIX 3MIEMEHTOB.

11. Mponaras anekTpuieckue Nposoaa, y6eanTech B TOM, YTO OHM HE HAXOAATCS B KOHTaKTe
C OCTPLIMI KPAsIMK NN ABWXKYLLMMUCS MEXaHUIEeCkMI yCTporicTeamu. Yoeautecs B
TOM, YTO OHM NPOYHO 3aKPENmEeHb! 1 3aLLNLLEHbI MO BCEA ANMHE, 1 YTO MX N3ONALNS SBNSETCS
camo3aTyxatoweiics.

12. McnonbayiiTe TonbKo NpoBofa ¢ Haanexalynm cedeHnem (AWG) B cOOTBETCTBUM C NOAABaEMO
MOLLHOCTbI0.

13. Mpu npoknazake NPOBOAa Yepes OTBEPCTUE B LIACCH aBTOMOGUIS 3aLLMLLaiTe NPOBOA,
Pe3nHOBbLIM KOMbLIOM (BTYSIKOM). Y6eauTeck B ToM, YTO NpoBoAa, NponeratoLue s6nusun
TENMOBLIAENSIOLMX 30H, [JOCTATOYHO 3ALLMLIEHI.

14. He npoknagpisaiite NpoBoaa CHapyxu aBTOMOGUNS.

15. MicnonbayiiTe NpoBoa, COEAVHUTENM 1 aKCECCyaphbl BbICOKOTO KauecTsa, Takue kak
npeAcTaeneHs! B katanore Connection.

16. MapaHTUiHBIN cepTudmkaT: [ns nonyyeHns AoNonHUTENLHON MHopMaLuuu nocetute Be6-canT
kopnopauuu Hertz.

BE3OMACHbIV 3BYK

PYKOBOLCTBYWTECH 3[PABbIM CMbICIIOM 1 NMPAKTUKYMTE BEE30MACHBIN 3BYK

MOMHWTE, YTO NOABEPTAACH ANUTENBHOMY BO3AEMCTBUIO CIMLWIKOM BbICOKOrO

YPOBHA 3BYKA, Bbl MOXETE MOBPEUTb BALL CITYX. BESOMNACHOCTb BO BPEMA

BOXOEHWA ABTOMOBUNA - MPEXKAE BCEMO.

06 y (ans it cTpaH, B
KOTOpbIX opranuwosau pa:in!nhm:lvl céop mxonoa)
MpoaykTsi ¢ bl i KOHTeliHep Ha Konecax” He AonyckaeTcs
BhIGpackLIBaTh BMECTE C oﬁbwmmn Surrosimn OTXORAMM. DTU FNEKTPUYECKHE W FNEKTPOHHbIE npoAYKTLI
AOMKHBI BbITH y nyHKkTax,

L nepepaboTku Takux nponyxmaw . Ans y o
NPUEMHOTO NyHKTa Y KM OTXOH0B U [0CTaBKN OTXOHOB B TOT nyHKL
( B MecTHoe l Ka u

yTUNU3aUMs OTXOAOB CMOCOGCTBYIOT 3aliuUTe OKPYXalollei cpeabl M NPeaoTBPalialoT BpeaHble BO3AeNCTBUS
Ha 3a0poBbe.

[ FapaHTua Hertz

Mpopykuns Hertz obniagaet rapaHTueil B TeHEHUE YCTABIIEHHOMO TEKYLLMMU 3aKoHaMi CpoKa,

PV HOPMArTbHbIX YCIOBUSIX UCTONb30BaHNS, €CIIU OHa Bbi3BaHa AedeKTaMu MatTepuarnos unu

X NPOM3BOACTBA. MApaHTUs AENCTBUTENbHA C AaThl NOKYMKM, MOATBEPXKAEHHOMN YekoM. MapaHTus

HEAeCTBITENbHA B CIIGAYIOLIMX CTly4asix:

* NPOAYKT NOBPEX/EH B Pe3ynbTaTe MHLWAEHTOB, HE KacaloLMMCs MaTepuanos unm
NPON3BOACTBEHHBIX AEEKTOB;

« NPOAYKT N3MEHEH 1N hanbCUULINPOBAH HEYNONHOMOYEHHBIMU NLEAMM;

* ero CepuiiHbIii HOMEp U3MEHEH UMK CTEpT.

Ecnu Ha NpoayKT pacnpocTpaHSIeTCs rapaHTus, ero NPOU3BOAMTENb MPUHAMAET PeLLeHne O

PEMOHTE 1NN 3aMeHe ero HencnpaeHbIX JeTaneil. HeucnpasHbI NpoaykT Heobxoaumo nepeaats

pacnpocTpaHuTenio, rae OH Gbin KynneH, NPeabABUB NOMHOCTbLIO 3ANONHEHHBIN rapaHTUIAHBIA

cepTudmKkat. B cnydae ecnu rapaHTus 6orblue He pacnpocTPaHAETCs Ha NPOAYKT, OH GyaeT

OTPEMOHTUPOBAH MO TEKYLLEN CTOUMOCTU. Mbl He MpUHUMAEM Ha cebsi 06s13aTenbCTBa, CBA3aHHbIE

C NOBPEXAEHUSMM BCIIEACTBIME TPAHCMOPTUPOBKX. Mbl HE HECeM OTBETCTBEHHOCTM 3a: Pacxofbl

Unu notepsi Npu6bINeit BCREACTBIAE HEBO3MOXHOCTM MOMb30BaHNs AaHHBIM NPOAYKTOM, Npoune

CyyaliHbIe UM BOIMOXHbIE U3AEPXKKA, PACXOLb! UK NOBPEXAEHNS, NOKPLITEIE KNMEHTOM. MapaHTus

B COOTBETCTBUM C [1E/CTBYIOLIMM 3aKOHOAATENbCTBOM.



Slovensky / Slovak
BlahoZelame k zakipeniu nasho vjrobku. Vase koj je prvou poziadavk ktord musia splnat
nade vyjrobky: rovnaké uspokojenie pre tijch, ktori maja dlhodobé skiisenosti s auto audio emaciami.
Tento navod bol navrhnuty pre poskytnutie zakladnych pokynov potrebnich pre spravnu indtalaciu a
pouzitie systému. Avsak, rozsah moznych aplikécii je Siroky; pre podrobnejsie informacie kontaktujte
vasho predajcu alebo technickd podporu na support@elettromedia.it. Pred in3talaciou komponentov si
dékladne pretitajte vietky pokyny v navode. Nedodrzanim tjchto pokynov méZzete spdsobit' zranenie
alebo poskodenie vyjrobku.
1. VSetky komponenty musia byt' pevne namontované ku konstrukcii vozidla. Plati to aj pri intalacii
akychkol'vek komponentov. Overte, ¢i je inStalacia pevna a bezpe¢na. Vol'né komponenty mozu
pocas jazdy spdsobit' vazne poranenie 0séb alebo inych vozidiel.

2. Pri pouziti naradia vzdy pouzivajte ochranné prostriedky.

3. Aby ste zabranili moznému poskodeniu, nechajte vyrobok v origindlnom obale az do chvile jeho
instalacie na miesto

4. Nevykonavajte Ziadne dpravy vo vnitri motorového priestoru.

5. Pred instalaciou vypnite hlavni jednotku a vSetky komponenty audio systému, aby ste zabranili
moznému poskodeniu.

6. Uistite sa, Ci miesto instalacie komponentov nebrani Standardnej prevadzke akychkol'vek
mechanickych alebo elektronickych zariadeni vozidla.

7. Neinstalujte reproduktory na miesta vystavené vode, nadmernej vihkosti, prachu alebo Spine.

8. Neinstalujte tweeter bez ochrannej mriezky kupoly.

9. Neinstalujte komponenty ani neved'te kable v blizkosti elektrickej skrinky vozidla.

10. Pri vitani alebo vyrezavani otvorov vo vozidle dbajte na to, aby ste neposkodili kable alebo

dolezité Strukturalne prvky vozidla.

11. Privedeni kablov sa uistite, aby kable neprisli do kontaktu s ostrymi hranami alebo pohyblivymi
Cast'ami. Uistite sa, ¢i sG pevne namontované a chranené po celej dizke.

12. Pouzivajte len kable so spravnym rozmerom (AWG) pod!'a aplikovaného vykonu.

13. Pri vedeni kablov cez otvory v karosérii vozidla pouZite gumové priechodky. Kable chrarite pred
zdrojom nadmerného tepla.

14. Neved'te kable vonkajSou stranou vozidla.

15. Pouzivajte kable, konektory a prislusenstvo najvyssej kvality, ktoré najdete v katalogu
prislusenstva Connection.

16. Zarucny list: Viac informacif najdete na webovej stranke spolocnosti Hertz.

BEZPEENY ZVUK

UVAITE VZDY PRI PRI

AU HLUKU

s s s rajiny EU, ktoré et triadenia odoadu]
Produkty obsahujace symbol (preskrknuty odpadkovy kontajner) nesma byt likvidované ado domaci odpad. Staré
elektricke a elektronické vybavenie ma byt recyklované v zariadent urtenom pre manipulaciu s tymito predmetmi
aich zvyskowymi produktami. Kontaktujte svoj miestny spravny organ ohladom umiestnenia takéhoto zariadenia.

mmm 5P73na recyklacia a triedene odpadu napomana zachovaniu prirodnych zdrojov, rovnako ado ochrane nasho zdravia
a zivotného prostredia pred Skodlivymi vplyvmi

Sloven&éina / Slovenian

Cestitamo vam za nakup na3ega izdelka. Nai izdelki morajo najprej zadovoljiti vas: omogo€iti morajo tisto
zadovoljstvo, ki si ga Zelijo ljubitelji odliénega zvoka v avtomobilih. V tem priroéniku so glavna navodila za
pravilno namestitev in uporabo sistema. Moznih naéinov uporabe pa je vseeno veliko. Za dodatne informacije
se obrnite na vasega prodajalca ali na naso tehni¢no podporo na e-postni naslov support@elettromedia.it.
Pred namestitvijo komponent pazljivo preberite vsa navodila v tem priro€niku. NeupoStevanje teh navodil
Iahko povzroti nenamerno $kodo ali poskodbe izdelka.

Vse komponente je treba Cvrsto pritrditi na vozilo. Enako velja tudi za dele, ki ste jih sami vgradili

v vozilo. Preverite ali je vasa namestitev varna in ¢vrsto pritrjena. Ce komponenta odpade med

voznjo, lahko povzroci resne poskodbe potnikov ali na drugih vozilih.

2. Med uporabo orodij nosite zas¢itna ocala, ker lahko deli odletijo in vas poskodujejo.

3. Da preprecite nenamerno Skodo, hranite izdelek v originalni embalazi, dokler ne boste
pripravljeni na namestitev.

4. Komponent ne namescajte v motornem prostoru.

5. Pred namestitvijo izklopite glavno enoto in vse ostale avdio sisteme, saj boste tako preprecili
morebitne okvare.

6. Poskrbite, da lokacija, ki jo boste izbrali za namestitev komponent, ne bo ovirala normalnega
delovanja mehanskih ali elektronskih naprav vozila.

7. Zvotnikov ne namescajte na mesta, kjer so lahko izpostavljeni vodi, veliki vlagi, prahu ali umazaniji.

8. Visokotonskih zvocnikov ne namestite brez prednje zas¢itne mrezice.

9. Ne namescajte komponent ali kablov blizu elektronskih naprav v vozilu.

10. Med vrtanjem ali rezanjem Sasije bodite zelo pazljivi in se prepricajte, da se pod ali na Zelenem

mestu ne nahajajo kabli ali elementi pomembni za delovanje vozila.
11. Med speljevanjem kablov, poskrbite, da ne pridejo v stik z ostrimi robovi ali gibljivimi mehanskimi
deli. Poskrbite, da so dobro pritrjeni in zaS¢iteni po celotni dolZini in da je izolacija negorljiva.
12. Uporabljajte samo primerne kable (AWG), glede na uporabljeno napajanje.
13. Med speljevanjem kabla skozi luknje v karoseriji vozila, zas¢itite kable z gumijastim prstanom
(obrocek). Poskrbite za primerno zascito kablov, ki so speljani blizu mest, kjer se proizvaja toplota.
14. Nikoli ne namescajte zic na zunanji strani vozila.
15. Uporabite kakovostne kable, prikljucke in dodatke; take kot so opisani v katalogu Connection.
16. Garancijski list: Za vec informacij obiscite spletno mesto podjetja Hertz.
VAREN ZVOK
PORABITE ZDR/
RAINO 1ZPOS
ARNOSTI

DA LAHKO
NJO DAJTE

elektri¢na in elektronska oprema se mora zbirati in reciklirati na temu primernih mestih. Za informacije o zbirnih
mestih se obrnite na organe lokalne oblasti. Ustrezno recikliranje in odstranjevanje izdelkov pripomore k ohranjanju

zdravja in okolja.
— !

i j iEne (za drzave Elanice EU, ki jajo si Eevanj )
E Izdelki 8 Srbolog (prekrizan ko3 26 oapadke) so ne s 7auredi Skupa) 2 ostalmi gospodinyekim, odpadk, Stara
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Espaiiol / Spanish
Le felicitamos por la compra de este producto. El primer requisito de nuestros productos es conseguir su
satisfaccion: la misma satisfaccion que la obtenida por los que desean sentir la emocién del audio del vehiculo.
Este manual ha sido elaborado para proporcionar las principales instrucciones necesarias para instalar y utilizar
el sistema correctamente. Sin embargo,el rango de aplicaciones posibles es muy amplio; para mas informacion,
no dude en con su de 0 con nuestro soporte técnico en el correo electrdnico
support@elettromedia.it Antes de instalar los componentes, lea atentamente todas las instrucciones contenidas
en este manual. No respetar estas instrucciones puede provocar dafios no deseados o dafar el producto.
1. Todos los componentes deben fijarse con firmeza a la estructura del vehiculo. Realice la misma
actuacion cuando instale estructuras personalizadas propias. Confirme que su instalacion sea
solida y segura. Un componente que se suelte durante la conduccion puede provocar graves
dafios a los pasajeros, asi como a otros vehiculos.
Lleve siempre gafas protectoras cuando use herramientas, ya que los fragmentos de metal o
residuos del producto pueden saltar al aire.
3. Para evitar dafios accidentales, mantenga el producto en su embalaje original a ser posible,
hasta que esté preparado para la instalacion definitiva.
4. No realice instalaciones dentro del compartimiento del motor.
5. Antes de comenzar la instalacion, apague la unidad principal y los demas sistemas de audio,
evitando cualquier posible dafio.
6. Aseglrese de que la posicion que elija para instalar los componentes no interfiera con el
funcionamiento normal de cualquier dispositivo mecanico o eléctrico del vehiculo.
7. Noinstale los altavoces donde puedan quedar expuestos al agua, humedad excesiva, polvo o suciedad.
8. Noinstale el tweeter sin |a rejilla protectora frontal para la cipula.
9
1

N

No instale los componentes ni haga pasar el cable cerca de |a caja eléctrica del vehiculo.
0. Vaya con mucho cuidado cuando taladre o traspase al chasis del vehiculo, asegurandose de que
no haya cables ni elementos estructurales esenciales para el vehiculo bajo o en la zona seleccionada.

11. Cuando pase cables, asegirese de que el cable no entre en contacto con angulos afilados ni
pase cerca de dispositivos mecanicos moviles. Aseglrese de que esté firmemente fijado y
protegido por toda su longitud y su aislamiento no sea inflamable.

12. Utilice solamente cables con la seccion adecuada (AWG), de acuerdo con la potencia adecuada.

13. Cuando pase el cable por un agujero en el chasis del vehiculo, proteja el cable con una anilla de goma
(arandela). Aseglrese de proporcionar la proteccion adecuada para los cables que pasen cerca de areas
que generen calor.

14, No pase los cables por fuera del vehiculo.

15. Use cables, conectores y accesorios de alta calidad, como los que podra encontrar en el catalogo Connection.

16. Certificado de garantia: Para mas informacién, visite la pagina web de Hertz.

SONIDO SEGURO

UTILICE EL SENTIDO COMUN Y PRACTIQUE EL SONIDO SEGURO

PROLONGADA A NIVELES DE PRESION SONORA EXCE

SEGURIDAD DEBE ESTAR ANTE TODO DURANTE LA L N

E Informacién sobre la eliminacion de aparatos electranicos y eléctricos (para los paises europeos que han constituido

|

RECUERD: )SICION

R SU0IDO. LA

sistemas de gestion separada de residuos)

Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos
domésticos normales. Estos productos electrnicos y eléctricos deben ser eliminados en instalaciones adecuadas,
capaces de gestionar la eliminacion de estos productos y componentes. Para saber dénde y como entregar estos
productos al centro de reciclaje/eliminacion mas cercano, contacte con su oficina municipal. El reciclaje y la eliminacion
de residuos de la forma adecuada contribuyen a la proteccion del medio ambiente y a evitar efectos dafiinos en la salud

Svenska / Swedish

Grattis till ditt kop av var produkt. Din ndjdhet med vér produkt dr det forsta kravet vi forsoker mota. Samma
ndjdhet som fas av dem med langtan att uppleva billjudkanslor. Denna manual har ritats for att tillhandahalla
huvudinstruktionerna som kravs for att installera och anvdnda systemet korrekt. Daremot dr omfanget av mdjliga
appliceringar stort, for vidare Informatlon, vénligen kontakta dl terférsaljare eller var tekniska support pd e-post
ja.it Innan il av igen lds noggrant igenom alla instruktionerna i
denna manual. Att inte félja dessa instruktioner kan orsaka oavslkthg skada eller skada pa produkten.
1. Alla komponenter maste fastas ordentligt vid bilens fasta struktur. Samma sak gdller da du installerar
tillagg och tillval som du sjalv har bestallt eller tillverkat sjalv. Sakerstall sa att installationen sitter
ordentligt och ar saker. En komponent som lossnar samtidigt som du kor kan orsaka stor trafikfara
och dven fara for alla inne i bilen.
Anvand alltid skyddsglaségon du da anvander verktyg da sma flisor och andra kvarlamningar av
bearbetat material kan bli luftburna.
3. For att undvika oavsiktlig skada, férvara produkten i originalforpackningen om mojligt, tills du ar
reda for den slutliga installationen.
&4, Utforinga installationer inne i motorhuven.
5. Innan du pabdrjar installationen ska du sla av huvudenheten och alla andra delar i ljudsystemet
for att undvika risk for skador.
6. Setill s& att platsen du valjer for installation av komponenterna inte stor eller paverkar vid normal
framféring eller anvandning av fordonet.
7. Installera inte hégtalarna pa nagon plats dar de kan utsattas for vatten, mycket hog luftfuktighet,
smuts eller damm.
8. Installera inte tvittern utan frontens skyddsgaller for kupolen.
9. Installera inte komponenter eller gor kabeldragningar nara den elektriska l&dan i fordonet.
10. Var valdigt forsiktig da du borrar och skar i fordonets chassi. Se till s& att du inte kommer &t nagra
kablar eller strukturella element som &r viktiga for fordonets undersida eller annat.
Da du drar kablarna ska du se till att de inte kommer i kontakt med skarpa kanter eller rorliga delar.
Se till sa att de sitter fast ordentligt, inte sitter 16sa, och att de skyddas langs hela sin langd. Se
ocksa till att isoleringen &r korrekt.
12. Anvand endast kablar med korrekt sektion (AWG) enligt strommen som anvands.
13. Nar kabel dras genom ett hal i fordonets chassi, skydda kabeln med en gummiring (tatning). Se
till att tillhandahall tillrackligt skydd for kablar ndra varmegenererande omraden.
14. Dra aldrig kablarna pa utsidan av fordonet.
15. Anvand kablar av hogsta kvalitet, och de anslutare och tillbehor som finns i Connection katalogen
16. Garanticertifikat: For mer information, besok Hertz webbplats.
SAKER LJUDATERGIVNING
ANVAND SUNT FORNUFT OCH HALL LJUDET PA EN SAKER NIVA. KOM IHAG ATT C
FOR HOGA LJUDNIVAER UNDER LANG TID KAN DETTA SKADA DIN HORSE!
AA | FORSTA HAND VID KORNING.
E Information gillande elektriskt och elektroniskt avfall (Fér de linder inom EU som atskild insamling av avfall)

N

pery

DU UTSATTER DIG
ERHETEN MASTE

Produkter mérkta med symbolen av en verkorsad soptunna ska inte kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall

Dessa elektriska och elektroniska produkter maste tervinnas vid en anlggning som &r kapabel att hantera kasseringen av

dessa produkter och komponenter. Kontakta din lokala myndighet fér information om nérliggande tervinningsstationer,
mmm tevinning och korrekt kassering av avfallbidrar il att skydda miljon och forhindrar skadiiga effekter pé var halsa
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Tiirkce / Turkish

Uriiniimiizii satinaldiginiz igin kutlariz. U

{inlerimizin kargilamasi gereken ilk kosul sizin mutlulugunuzdur:

arabada ses H ulagtig gun aynisi.

Bu klavuz, sistemin dogru olarak kurulumu ve kullanimi igin gereken temel talimatlar saglamak iizere

hazirl ir. Ancak miimkiin olan sekilleri gok gesitlidir. Daha fazla bilgi igin litfen yetkili
inizle veya suppor ia.it e-posta i teknik destek servisimizle temas kurmaktan

cekinmeyiniz. Bilegenleri kurmadan 6nce liitfen bu klavuzdaki tiim talimatlari dikkatle okuyunuz. Bu

talimatlarin gézardi edilmesi iiriine istemeden zarar veya hasar verilmesine neden olabilir.

1. Tim bilesenler arag yapisina sikica tutturulmalidirlar. Kendi yaptiginiz diger 6zel yapilari da ayni
sekilde tutturunuz. Kurulumlarinizin saglam ve giivenli olmasini saglayiniz. Siriis sirasinda bir
bilesenin ¢oziilmesi yolculara veya diger araclara ciddi hasar verebilir.

2. Aletleri kullanirken koruyucu gozliik kullaniniz, zira lehim esnasinda zararli gazlar ortaya
cikacaktir.

3. Olasi bir hasardan kaginmak icin mimkinse son kurulum icin hazir olana kadar, Grtind orijinal
ambalaji iginde muhafaza ediniz.

4. Kurulum islemini motorda kesinlikle yapmayiniz.

5. Herhangi bir hasara neden olmamak igin kuruluma baglamadan énce kafa birimini ve tiim diger
ses cihazlarini kapatiniz.

6. Yapacaginizislemlerin yerinin aracinizin halihazirdaki sitemlerinin galismasini engellemeyecek
sekilde olmasini ya da aracininzin elektronik ve elektrik aksamina zarar vermeyecek sekilde
takilmasini saglayiniz

7. Hoparlorleri islanacaklari yiksek nem veya kire maruz kalacaklari ortamlara kurmayiniz.

8. Tiz hoparloriini 6n koruyucu 1zgara olmadan takmayiniz

9. Bilesenleri veya kabloyu aracin elektrik kutusundan uzak tutunuz.

10. Arag sasisini delerken veya keserken cok dikkatli olunuz ve altta veya calisilan bélgede kablo
veya aracin asli yapisal elemanlari olmadigindan emin olunuz.

11. Kablolari gecirirken, kablolarin keskin kesici mekanik kisimlarin yakinindan gegmediginden emin
olunuz. Kablolarin uzatildiklar glizergahta sikica tuuturuldugundan ve uygun yalitim yaptiginizdan
emin olunuz.

12. Sadece uygulanan glice uygun kesitte (AWG) kablo kullaniniz.

13. Kabloyu aracinizin sasisindeki delikten gegirirken, kabloyu lastik bir halka (conta) ile sabitleyiniz.
Isi Ureten bolgelere yakin gecen kablolar icin uygun koruma sagladiginizdan emin olunuz.

14. Kablolari aracinizin digindan gegirmeyiniz.

15. Kaliteli kablo, fis ve aksesuvar kullaniniz. Baglanti (Connection) kataloguna bakabilirsiniz.

16. Garanti Belgesi: Daha fazla bilgi icin Hertz web sitesini ziyaret edin

EMNIYETLI SES

N UNUTMAYINIZ
R VEREBILIR. SU

N

S ESNASINDA

HISLERINIZI KULANARAKA UYGUN
- z

RELI YUKSEK
YETINIZ BIRINC!

VIYESINE M/
ERECE OM

Elektrik ve elektronik aletlerin atiimasna iliskin bilgi (atiklar ayreten toplayan Avrupa iilkeleri igin)

Tekerlekli ¢op kutusu resmi iizerinde bir X ile gésterilen driinler norml atiklar gibi atimamalidir anlamina gelir, Bu

elektrik ve elektronik aletlerin bu rinlerin ve aksaminin belirli kurallar dahilinde calisan uygun tesislerde geri

dénistirdlmesi gerekmektedir. En yakin geri donistirme/ atik merkezine bu Grinleri nasil birakacaginizi Ggrenmek
€10 lGtfen belediyenizle baglantiya geciniz. Urinlerin uygun atik yollanyla geri donisturtimelerini saglamakia cevreye

bk bir katkida bulunmus ve sagliga zaarli olmalarinin Gniine gegmis olursunuz
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M ;2 Clgss / ChAbpkaHMe Ha onakoekaTa / %Y / Sadrzaj pakiranja / Obsah
baleni / Pakket inhoud / Packaging contents / Pakendi sisu / Pakkauksen sisdlto /
Contenu de I'emballage / Verpackungsinhalt / Mepiexdpeva ocuokevaaoiag / A csomag
tartalma / Isi kemasan / Contenuto dellimballo / XY —Y AR / 17|x| LIS /
Pakuotés turinys / Zawartos¢ opakowania / Contelido da embalagem / Komnnekraums
/ Obsah balenia / \/sebina embalaze / Contenido del embalaje / Forpackningens innehall
/ dlsznaundngdomn / Paket icerigi

MP 25.3 MP 70.3 MPX 165.3 MPG 165.3

MPK 165.3
MP 165.3

MPG 130.3

MPCX 23 MPG 165.3

MPCX 2.3
Proac.rN

MPK 165P.3 MPK 163.3

MP 165P.3 MP 165.3

MPG 165.3



H ~ )/ Pa3amep / ### / Veli€ina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / Grike / AlaoTtéoelg / Méretek / Ukuran / Ingombro / B4 X /1 27| /
Dydis / Wielko5¢ / Dimensao / Pasmep / Rozmery / Velikost / Tamafo / Storlek / aun

/ Ebat

I A B C D
Ll 41 27 17 | mm
1.73 1 161 | 1.06 | 0.67 |in.

MP 25.3

W : ) b/ daGpuyen MowTax / MfiEE%%E / Montaza u tvornitkom otvoru /
Montaz do vjfezu z vjroby / Factory cut-out kiinnitysjarjestelma / Factory cut-out mounting
/ Tehase vdljaldikega paigaldamine / Factory cut-out kiinnitys / Découpage et montage en
usine / Montage der vom Werk gefertigten Ausschnitte / EpyooTagiakn Tommo8érnon
/ Beszerelés gyarilag kialakitott helyre / P potongan pabrik / Montaggio in

predisposizione / HIERHDY NPIRIT BN 7 SEol &%l / Gamyklinio iSjungiklio
montavimas / Montaz w otworach fabrycznych / Montagem na fabrica / MoHtax no
a3asopckoMy npodounio / MontéZ do vjrezu z vjroby / Namestitev s tovarniskim izrezom /
Recorte en fabrica / Fabriksutskuren montering / einn9eidnTwa / Fabrika kesigine montaj

X1 66mm (2.6in.)
X291mm (3.58in.)
Xz 116mm (4.57 in.)
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W G i e cuil / Crput monTax / R AZER / Razinska ugradnja / Montaz pod
omitku / Inbouwmontage / Flush mounting / Siivispaigaldus / Asennus pinnan tasoon /
Montage encastré / Einbau / XwveuTh TomoBérnon / Szintbe szerelés / Pemasangan
di dinding langit-langit / Montaggio incassato / 72Y2 19> bk / EA| OI2E
/ Rémelio montavimas / Montaz ptaski / Montagem embutida / CkpbiThIA MOHTEX /
Zapustend montaz / Prilegajoca namestitev / Montaje empotrado / Spolmontering /
n15ldd W luuUI5IY 7 Gémme montaj

W ) a0 cui/ MowTak ¢ Gontose / H4EZ%E | Montaza s klinom / Zaklinéni /
Montage op hellende steun / Wedge mounting / Kiilpaigaldus / Kiila-asennus /
Montage avec cale / Montage der Keile / Totmo8émon oe guptl| Bdon / Beszerelés
ferdén / Pemasangan datar / Montaggio con supporto inclinato / DI Y IV K/
x| OF2E / Tuirtinimo pleisty montavimas / Montaz klinowy / Montagem de cunha
/ KnuHoeoii moHTask / Delend montaz / Namestitev z zagozdo / Cufia de montaje /
Kilmontering / ¥amalddTwe / Egimli destek montaj




W is sl a3 Jskl / MpeAnoXeHN AbmkuHa M bron / EUKERARE /
Preporucena duljina i kut nagiba / Pozadovana délka a (ihel / Voorgestelde lengte en hoek
/ Suggested Length and Angle / Soovitatav pikkus ja nurk / Suositeltu pituus ja kulma
/ Longueur et angle recommandés / Empfohlene Lange und Winkel / MpoTeivopevo
HAKOG Kal ywvia / Javasolt hossz és szog / Panjang dan sudut terbaik / Distanze e
angolazione suggeriti / &+ AER / H& Zo| 3! YZ / Rekomenduojamas ilgis
ir pakreipimo kampas / Sugerowana dfugosc i kat / Sugestdo de extensdo e angulo /
PekomeHayeMoe paccTosiHWe W yron ycraHoBkm / Odporiicana dizka a uhol / Predlagana
dolzina in nagib / Longitud y &ngulo sugeridos / Fireslagen langd och vinkel / A7Mau12
wazyufiuusiin / Onerilen uzunluk ve agi

[ MP 25.3 - MPK 130.3 - MPK 165.3 - MPK 165P.3 |

[MP 70.3 - MPK 163.3 |
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H ~ \/ Paamep / ## / Velitina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GroRe / AlaoTdaelg / Méretek / Ukuran / Ingombro / H4 X / =7 / Dydis
/ Wielkos¢ / Dimensao / Pasmep / Rozmery / VVelikost / Tamafio / Storlek / 4@ / Ebat

[MP 70.3 - MP 130.3 - MP 165.3 - MP 165P.3 - MPX 165.3]

NERTZ

E
Ba|lal|e|c|o|e|F|ulv
878 - 73 50 Lty 93 17 80 37 mm
MP 70.3 -
3.46 - 2.87 197 173 | 366 | 067 3.15 0.15 |in.
130 152 114 68 57 1685 29 139 5 mm
MP 130.3 ;
512 | 598 | 449 | 268 | 224 | 663 | 1.14 | 547 0.2 in
165 - 141 74 63 1835 29 156 5 mm
MP 165.3 .
6.5 - 555 | 291 248 | 7.22 | 114 | 6.14 0.2 in.
165 - 141 745 64 1835 29 156 5 mm
MP 165P.3 ;
6.5 - 555 | 293 | 252 | 7.22 | 114 | 6.14 0.2 in.
165 - 141 74 622 | 1835 29 156 5 mm
MPX 1653 ;
6.5 - 555 | 291 246 | 7.22 | 114 | 6.4 0.2 in.
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] E—UATA“ / MouTtax / %% / MontaZa / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine
/ Kiinnitys / Montage / Montage / Tomwo®érnon / Beszerelés / Pemasangan /
Montaggio / Xk / OF2E / Montavimas / Montaz / Montagem / MowTas /
Montaz / Namestitev / Montaje / Montering / A1sla@dTwe / Montaj

Option 1




Option 2
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H ~ )/ Pa3amep / ### / Veli€ina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / Grike / AlaoTtéoelg / Méretek / Ukuran / Ingombro / B4 X /1 27| /
Dydis / Wielko5¢ / Dimensao / Pasmep / Rozmery / Velikost / Tamafo / Storlek / aun

/ Ebat

[MPCX 2.3 - MPCX 2P.3 - MPCX 3.3

\EEE
G
Lo |u]|

102 76,5 37 mm
MPCX 2.3

4,02 | 3.01 1.46 |in.

102 76,5 37 mm
MPCX 2P.3

4,02 | 3.01 1.46 |in.

1455 | 114 40 mm
MPCX 3.3

573 | 449 | 157 |in.

[ | &—UJ-M\ / MonTax / %45 / Montaza / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine
/ Kiinnitys / Montage / Montage / Tomo8érnon / Beszerelés / Pemasangan /
Montaggio / Xk / OF2E / Montavimas / Montaz / Montagem / MowTak /
Montaz / Namestitev / Montaje / Montering / n1%l&dTw / Montaj
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[MPCX 2.3 - MPCX 2P.3 |

26
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M s sd iy, ),/ Cebp3aBaHe Ha cucTemata / EEIEFRSE / Prikljutivanje sustava
/ Pfipojeni systému / Aansluiten van de systemen / Connecting the systems / Siisteemi
ihendamine / Jarjestelman kytkeminen / Branchement du systéme / System anschlieRen
/ ZOvdeon Tou cuoThpatog / A rendszer csatlakoztatisa / Menghubungkan sistem
/ Collegamenti dei filtri / AT LDEEHE / AMAE SHZ / Sistemos sujungimas /
Podtaczajac system / Ligar o sistema / lMopksioyeHne cucteMb: / Pripojenie systému
/ Prikljucevanje sistema / Conexidn del sistema / Anslut systemet / fladffannassuy /
Sistemin baglanmasi

[MPK 130.3 - MPK 165.3 - MPK 165P.3 |

A - DISPLAY B - IN CAR
MP 253

T MP130.3-MP165.3 -MP165P.3
12~15cm

MP130.3 - MP165.3 - MP165P.3

DISPLAY Suggested distance X=Y

Suggested crossover set-up

TW level
[MPCX 2.3 - MPCX 2P.3 | A DISPLAY

HERTE ] LB IN CAR

| &
R3

R1 R2
= Tw
Level
L S1

TW -

©

MP 253
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A - MPK 163.3 B - MPK 163.3
Mid-Tweeter on A-Pillar Midrange on the Door

MP165.3

Suggested distance X=Y=Z Suggested distance X=Y=Z

Suggested crossover set-up

Mid level

" 9
Tw level
A&B
N |
@ R3 RL
5, —

] MidLevel = L
o e C}

H’i&

=

T

[
@ IN+ IN- WF+ WF- MD+ MD- TW+ TW- @
;

MP 165.3

28



Owner's Manual

W Dls sl / Cebpssanus / #4 / Spajanje / Pripojeni / Verbindingen / Connections
/ Uhendused / Kytkenndt / Connexions / Verbindungen / Zuvdéoeig / Csatlakozok
/ Sambungan / Connessioni / &8t / ©4% / Jungtys / Potaczenia / Ligacdes /
Mopknoyenusi / Pripojenie / Vezave / Conexiones / Anslutningar / n1sidfansa /
Baglantilar

PARALLEL

FREE AIR DCI MP25.3 | MP70.3 |MP165P.3 mm‘s’ii MPX 690.3
RESISTANCE VY 16n 5

1 Speaker 39 37 26 31 30 Q0
., 2Speaker 78 74 52 6.4 60 Q
= 3Speaker 17 11 78 96 90 |0
" 1 Speaker 156 148 104 128 120 |0
— 2Speaker 20 19 13 16 15 |0
T 35peaker 13 12 09 11 10 0
2 g Speaker 10 09 07 08 08 |0
, 4Speaker 39 37 26 32 30 |0
= 6Speaker 26 25 17 21 20 |0
= 8Speaker 20 19 1.3 16 15 Q
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WA clald /T K1 cneumd ! HEARHKE / Tehnicki podaci /
Technické Gdaje / Technische specificaties / Technical specifications / Tehnilised
andmed / Tekniset tiedot / Caractéristiques techniques / Technische daten / Texviké
XapPaKTNPIoTIKG / Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis / Specifiche tecniche / H#irE4
/1 7|& A2 / Techniniai duomenys / Szczegdty techniczne / Especificagées técnicas /
TexHuyeckme yenosus / Technické informdgie / Tehnicne specifikacije / Especificaciones
técnicas / Tekniska specifikationer / Arumasn s madla / Teknik veriler

Component | Size Power handling Impedance | Frequency
response
~ 0
g 3
& 2
€
S
mm (in.) w w Q Hz
120 (Hi-Pass
Tweeter diaphragm | filtered @ _ 1.4k+
MP25.3 | Tweeter 29(1.14) 25kHz - 4 225k
12dB Oct.)
100 (Hi-Pass
MP70.3 | Midrange 70(3) gggrs:@ - 4 180+ 18k
12dB Oct.)
Woofer 165 (6.5)
MPX 1653 | TWOWay 200 100 |4 45+ 21,5k
coaxial Tweeter diaphragm
25(1)
Woofer 6x9
Tweeter diaphragm
Mpx690.3 | Three way . APRTEM 960 130 |4 30+ 24k
coaxial 35(1.5)
Supertweeter diaphragm
29(1.14)
Woofer 130 (5)
MPK 130.3 ;""Ut""a" 200 100 |4 60+ 22,5k
ystem Tweeter diaphragm
29(1.14)
Woofer 165 (6.5)
MPK 165.3 ;W"twn?" 220 110 |& 40+225k
vste Tweeter diaphragm
29(1.14)
Woofer 165 (6.5)
MPK1gsP3 | T WaY 230 s |3 154225k
V! Tweeter diaphragm
29(1.14)
Woofer 165 (6.5)
MPK 163.3 E"ee way Midrange 70 (3) 300 150 |4 40+225k
ystem
Tweeter diaphragm
29(1.14)
Component | Specific Size Crossover | Type - Cutoff
component weight
mm (in.) Kg (Ib.)
MP 25.3 102x765%x37 016 35kHz -6/12dB Oct

MPCX23 | Crossover | b 165p 3 [(4.02x301x1.46)|(0.35) | Tweeter Level 0 /+2dB

MP 253 102x765x37 017 4kHz -6/12dB Oct

MPCX2P.3 | Crossover | 1o 165p3 |(4,02x301x1.46)|(0.37) | Tweeter Level 0 /425 dB

Woofer Lo-Pass 450 Hz - 6dB Oct

MP 25.3 Mid. Band-Pass 450+ 55k Hz - 6dB Oct
WPCKaa  |Crossover |MP703 | LEOXTIENE 1043 | Tueeter Hi-Pass 55tz - 1208 Oct

MP 165P.3 | ™ : : : Tweeter level 0 /+2dB

Midrange level 0 / +2 dB
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Magnet size Voice Magnet Dome/Cone Weight of
coil @ one
component
mm (in.) mm (in.) Kg(Ib.)
24,5x6x3,5(0.96 x 0.24 x 0.14) 25(1) Neodymium Tetolon 0,065 (0.14)
16,8 x 2(0.66 x 0.08) . Pressed-pulp cone
187x5(0.78x0.2) 20(08) | Neodymium | i"cotton fiber 017(037)
High density Pressed-pulp cone
90 x 45x17(3.54x 1.77 x 0.67) 36(1.42) flux ferrite with cotton fiber 127(2.8)
High density Pressed-pulp cone
107 x 45 x 20 (4.21 x 1.77 x0.79) 38(1.5) flux ferrite with cotton fiber 2,28(5.03)
High density Pressed-pulp cone
85x32x17(3.35x 1.26 x 0.67) flux ferrite with cotton fiber 095 (2.09)
245x6x35(0.96x0.26x0.14) | 25(1) Neodymium Tetolon 007 (0.15)
High density Pressed-pulp cone
85x32x17(3.35x 1.26 X 0.67) 25(1) flux ferrite with cotton fiber 1,07 (2.36)
245x6x35(0.96x0.24x0.14) | 25(1) Neodymium Tetolon 0,07 (0.15)
High density Pressed-pulp cone
95x45x17(3.74x1.77x067) | 25(1) flux ferrite with cotton fiber 12(2.65)
245x6x35(0.96x0.24x0.14) | 25(1) Neodymium Tetolon 0,07(0.15)
High density Pressed-pulp cone
85x32x17(3.35x1.26 x0.67) 25(1) flux ferrite with cotton fiber 1,07 (2.36)
16,8 x 2 (0.66 x 0.08) . Pressed-pulp cone
187x5(0.78%02) 20(08) | Neodymium | it stton fiber 017(037)
245x6x35(0.96x0.24x0.14) | 25(1) Neodymium Tetolon 0,07 (0.15)
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W s 5 Sl Clilasll / EnekTpo-akycTuHM napametpu / ELFE 5% / Elektro-akusticki
parametri / Elektroakustické parametry / Elektro-akoestische parameters / Electro-
Acoustic parameters / Elektroakustilised parameetrid / Sdhkoakustiset parametrit /
Paramétres électro-acoustiques / Elektro-akustische Parameter / HAEKTPO-OKOUOTIKEG
Trapdperpol / Elektro-akusztikus paraméterek / Parameter elektro-akustik / Parametri
elettroacustici / BEREWNIA—%K / TA o{FAE| mEtOIE| / Elektriniai -
akustiniai parametrai / Parametry elektro - akustyczne / Pardmetros electro-acisticos
/ SnekTpoakyctudeckue napametpbl / Elektro-akustické parametre / Elektro-akusticni
parametri / Parametros electroaciisticos / Elektroakustiska parametrar / BifinTns-agafn
W15was / Elektro-akiistik parametreler

. . m m m
m m o I I 8 :
n (=] m o o - o
~N ~ - - - = >
o o o [- 9 [- % o o
= = = = = = =
D 29 65 110 | 132 | 132 | 132 | 169
mm
Xmax - 15 | %275 | =4 4,5 +3 "
mm
Ee 39 37 31 31 26 31 3
EZS 1200 | 110 %0 70 75 %0 50
hﬁ 002 | 012 | 025 | 03 | 028 | 001 | 007
I\’as - 1 3 95 8 4 24
2"""5 017 29 105 | 149 | 151 189 30
Cms 01 07 02t | 036 03 015 | 034
mm/N
BL 16 | 28 | 53 | 55 | 545 | 58 | 72
Tam
Qts 055 | 082 | 064 | 058 | 056 | 088 | 043
Qes 198 1 074 | 067 | 063 | 106 | 055
Qms 057 | 46 51 46 52 55 2
dSBP' 91 83 92 93 9% 92 A
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Note
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M Hertz Warranty

The Hertz products are warranted, under normal functioning conditions, for the period
of time as set by the laws in force, against defects concerning materials or their
manufacturing. The warranty is valid from the date of purchase, certified by receipt.
The warranty is not valid if:

= the product is damaged by incidents, installations and/or improper use, or by

any other causes not depending on materials or manufacturing defects;

= the product is modified or tampered with by unauthorised people;

= its serial number has been altered or cancelled.
While the product is under warranty, defective parts will be repaired or replaced at the
manufacturer's discretion.
The defective product, along with notification about it, must be returned to the dealer
from which it was purchased together with the warranty certificate duly filled in. If the
product is no longer under warranty, it will be repaired at the current costs.
Elettromedia s.r.l. does not undertake any liability for damages due to transportation.
Elettromedia s.r.I. does not take any responsibility for: costs or loss of profit due to the
impossibility to use the product, other accidental or consequential costs, expenses or
damages suffered by the customer.
Warranty according to laws in force.
For more information visit the Hertz website.

2310 3n0y3IN 38UBY) 03 138[gNS SuoneayRadS ||y

8'N3Y'SLTEZOTYS

NERTZ

PART OF ELETTROMEDIA

Strada Regina Km 3,500 - Marignano
62018 Potenza Picena (MC) Italy
T+390733 870870 - F +39 0733 870 880
www.elettromedia.it



